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@ SLOVENSKY

UHLOVA BRUSKA

POUZITIE

Uhlova bruska je nastroj na rezanie, Cistenie a brusenie kovov, betdnu alebo dlaZzdic bez pouzitia vody.
Zariadenie nepouzivajte na brusenie s nevhodnymi brusnymi kotu¢mi, brusenie chladiacim roztokom,
brisenie alebo rezanie nebezpeénych materialov, ako je napriklad azbest.

Zariadenie pouZivajte iba na predpisané ucely. Akékolvek iné pouZitie je povaZované ako
pripad nesprdvneho pouZitia. PouZivatel/obsluha a nie vyrobca bude zodpovedny za akékolvek
poskodenie, alebo zranenia spbsobené tymto nesprdvnym pouZivanim. Pamdtajte si, Ze toto
zariadenie  nebolo navrhnuté pre komercné alebo priemyselné pouZivanie. Zdruka nebude platnd pokial
bude zariadenie pouZivané na komercné, priemyselné alebo podobné ucely.

TECHNICKE PARAMETRE

Hl: NAPATIE / FREKVENCIA 230V /50 Hz
lE PRIKON 710 W
‘\ ’ RYCHLOST BEZ ZATAZE 0-12 000 rpm
z PRIEMER BRUSNEHO KOTUCA 125 mm
L= )

’%‘ ZAVIT M14
- .

l‘ HMOTNOST 2,2 kg

CASTIVYROBKU
1 . Tlacidlo blokovania otacania hriadela pre montaz/demontaz kotuca 3 | Rezny/brusny kotué

2 Pridavna rukovat 4 Vypinac

VYSVETLIVKY SYMBOLOV

A VSeobecné upozornenie na nebezpecenstvo.

Precitajte si ndvod na poutitie.

Noste ochranné rukavice.

Zariadenie nepouzivajte na mokre brusenie

(o
Pouzivajte ochranné pracovné okuliare.
(B




Vhodné na brusenie a rezanie kovov.

Nevyhadzujte do beZzného domového odpadu. Namiesto toho, ekologicky prijatelnou cestou sa
obratte na recyklacne strediska. Prosim venujte starostlivost ochrane Zivotného prostredia.

Pri vykonavani oprav stroj nesmie byt zapojeny do elektrickej zasuvky.

Noste chranic sluchu.

Noste ochrannu dychaciu masku.

NepouZivajte zariadenie na bocné brusenie.

NepouZivajte poskodené rezne/brusne kotuce.

Noste pevnu obuv.

Ochrana dvojitou izolaciou Il. Nie je potrebné uzemnenie.

Vyrobok je v sulade s platnymi eurdpskymi smernicami a bola vykonand metdda hodnotenia
zhody tychto smernic.

ﬁm @R @ ThE

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE ELEKTRICKE NARADIE
Precitajte si bezpecnostné upozornenia, instrukcie, vyobrazenia a technické udaje poskytované s tymto
elektrickym naradim. Porusenie dodrZiavania vsetkych instrukcii uvedenych dalej v texte moéze mat
za nasledok uraz elektrickym prudom, poZiar a/alebo tazké ubliZzenie na zdravi.

1) BEZPECNOST PRACOVNEHO PROSTREDIA:

- Pracovisko je potrebné udrziavat v Cistote a dobre osvetlené. Neporiadok a tmavé priestory byvaju
pri¢inou nehod.

- NepouZivajte elektrické naradie v prostredi, kde hrozi nebezpecenstvo vybuchu, kde sa vyskytuju horlavé

kvapaliny, plyny alebo prach. V elektrickom naradi vznikaju iskry, ktoré mozu zapalit prach alebo vypary.

- Pri pouZivani elektrického naradia zabrarite v pristupe detom a dalsim osobam. Ak budete ruseni, mozete

stratit kontrolu nad vykonavanou c¢innostou.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST:

- Vidlica napajacieho kabla elektrického naradia musi zodpovedat sietovej zdsuvke. Nikdy akymkolvek
spésobom neupravujte el. privodny kdbel. Naradie, ktoré ma na vidlici privodnej Sndry ochranny kolik,
nikdy nepripdjajte rozdvojkami alebo inymi adaptérmi. Neposkodené vidlice a zodpovedajlice zasuvky
zniZzia nebezpeclenstvo Urazu elektrickym pridom. PoSkodené alebo zamotané privodné kable zvysuju
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pridom. Ak sa sietovd Sndra poskodi, musi sa nahradit osobitou
siefovou snurou, ktord mozno dostat u vyrobcu alebo jeho obchodného zastupcu.

- Obsluha sa nesmie telom dotykat uzemnenych predmetov, ako je napr. potrubie, teleso Ustredného
vykurovania, sporaky a chladnicky. Nebezpecenstvo Urazu elektrickym pridom je vacsie, ak je vase telo
spojené zo zemou.

- Nevystavujte elektrické naradie dazdu, vlhku alebo vode. Elektrického ndradia sa nikdy nedotykajte
mokrymi rukami. Elektrické naradie nikdy neumyvajte pod tec¢ldcou vodou ani ho nepondrajte do vody. -
Kdbel sa nesmie nadmerne zataZovat. Kabel nikdy nepouZivajte na prenasanie, tahanie alebo vytahovanie
vidlice elektrického naradia. Kdbel nesmie byt vystaveny pdsobeniu tepla, oleja, ostrych hran alebo
pohyblivych dielov. Poskodené alebo zapletené kable zvySuju riziko Urazu elektrickym pradom.

- Nikdy nepracujte s ndaradim, ktoré ma poskodeny el. kdbel prip. vidlicu, alebo spadlo na zem a je
akymkolvek spésobom poskodené.



- Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte predlzovaci kabel vhodny na
vonkajSie pouZitie. Pouzivanie Snury vhodnej na vonkajsie pouzitie znizuje riziko Urazu elektrickym prudom

- Ak pouzivate elektrické ndradie vo vlhkych priestoroch, pouzZivajte napdjanie chrdnené prudovym
chrani¢com (RCD).PouZivanie RCD obmedzuje nebezpecenstvo Urazu elektrickym prudom. Pojem ,prudovy
chrani¢ (RCD)“ modZe byt nahradeny pojmom ,hlavny isti¢ obvodu (GFCI)“ alebo , isti¢ unikajuceho prudu
(ELCB)“.

- Drzte el. ru¢né naradie vyluéne za izolované plochy uréené na uchopenie, pretoze pri prevadzke moze
dojst ku kontaktu rezacieho ¢i vitacieho prislusenstva so skrytym vodi¢om alebo vlastnou $ndrou.

3) BEZPECNOST OSOB:

- Pri pouZivani elektrického naradia budte pozorni a ostraZity, venujte maximalnu pozornost ¢innosti, ktoru
prave prevadzate. Sustredte sa na prdcu. Nepracujte s elektrickym naradim ak ste unaveni, alebo ste pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Aj chvilkovd nepozornost pri pouZivani elektrického naradia méze
viest k vdZznemu poraneniu os6b. Pri praci s el. naradim nejedzte, nepite a nefajcite.

- Pouzivajte ochranné pomobcky. Vidy pouzivajte ochranu oéi. PouZivajte ochranné prostriedky
odpovedajuce druhu prace, ktoru prevadzate. Ochranné pomocky ako napr. respirator, bezpe¢nostna obuv
s protiSmykovou Upravou, pokryvka hlavy alebo ochrana sluchu, pouzivané v sulade s podmienkami prace,
znizuju riziko poranenia oséb.

- Vyvarujte sa neumyselnému zapnutiu el. ndradia. Neprendsajte el. naradie, ktoré je pripojené k elektrickej
sieti, s prstom na vypinaci alebo na spusti. Pred pripojenim k elektrickému napatiu sa uistite, ¢i vypinac
alebo spust su v polohe ,vypnuté”. Prendsanie el. naradia s prstom na vypinaci alebo pripajanie vidlice el.
naradia do zasuvky zo zapnutym vypinacom moze byt pricinou vaznych urazov.

- Pred zapnutim el. naradia odstrante vSetky nastavovacie kltice a nastroje. Nastavovaci klu¢ alebo nastroj,
ktory zostane pripevneny k otacajucej sa Casti elektrického naradia méze byt pri¢inou poranenia oséb.

- Vidy udrZujte stabilny postoj a rovnovahu. Pracujte len tam, kam bezpecne dosiahnete. Nikdy
neprecenujte vlastnu silu. NepouZivajte elektrické naradie, ak ste unaveni.

- Obliekajte sa vhodnym spO6sobom. Pouzivajte pracovné oblecenie. Nenoste volné oblecenie ani Sperky.
Dbajte na to, aby sa vase vlasy, oble¢enie, rukavice alebo ind ¢ast Vasho tela nedostala do prilisnej blizkosti
rotujucich alebo rozpdlenych casti el. naradia.

- Pripojte el. naradie k odsavaniu prachu. Ak ma el. naradie moznost pripojenia zariadenia na zachytavanie
alebo odsavanie prachu, uistite sa, Ze doslo k jeho riadnemu pripojeniu a pouzivaniu. Pouzitie takychto
zariadeni mdze obmedzit nebezpecenstvo vznikajuce prachom.

- Pevne upevnite obrobok. PouZite stoldrsku svorku alebo zverak pre upevnenie obrobku, ktory budete
obrébat.

- NepouZivajte akékolvek naradie ak ste pod vplyvom alkoholu, drog, liekov alebo inych omamnych ¢i
navykovych latok.

- Toto zariadenie nie je uréené na pouzitie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial nie si pod dozorom alebo
nedostali pokyny ohladom pouZitia zariadenia od osoby zodpovednej za ich bezpec¢nost. Deti musia byt pod
dozorom, aby ste sa uistili, Ze sa nehraju so zariadenim.

4) POUZIVANIE A UDRZBA ELEKTRICKEHO NARADIA:

-El. naradie vidy odpojte od el. siete v pripade akéhokolvek problému pri praci, pred kazdym cistenim
alebo udrZbou, pri kazdom presune a pri ukonceni cCinnosti! Nikdy nepracujte s el. naradim, ak je
akymkolvek sp6sobom poskodené.

- Ak zaéne naradie vydavat abnormalny zvuk alebo zapach, okamZite ukoncite pracu.

- Elektrické naradie nepretaZujte. Elektrické naradie bude pracovat lepsie a bezpecnejsie, ak s nim budete
pracovat v otackach, pre ktoré bolo navrhnuté. PouZivajte spravne naradie, ktoré je urcené pre danu
¢innost. Vhodné naradie bude dobre a bezpecne vykonavat pracu, pre ktord bolo vyrobené.

- Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré nemoino bezpeclne zapnut a vypnut ovldadacim vypinacom.
Pouzivanie takého naradia je nebezpecné. Poskodeny vypina¢ musi byt opraveny certifikovanym servisom.



- Odpojte naradie od elektrickej siete predtym, neZ zacnete prevadzat jeho nastavenie, vymenu
prislusenstva alebo udrzbu. Toto opatrenie obmedzi nebezpecenstvo ndhodného spustenia.

- Nepouzivané elektrické ndradie uschovajte tak, aby bolo mimo dosahu deti a nepovolanych osob.
Elektrické naradie v rukach neskusenych uZivatelov méze byt nebezpecné. Elektrické naradie skladujte na
suchom a bezpe¢nom mieste.

- Starostlivo udrzujte elektrické naradie v dobrom stave. Pravidelne kontrolujte nastavenie pohybujlcich sa
Casti a ich pohyblivost. Kontrolujte ¢i nedoslo k poskodeniu ochrannych krytov alebo inych casti, ktoré
mozu ohrozit bezpeénl funkciu elektrického naradia. Ak je naradie poskodené, pred dalsim pouzitim
zaistite jeho opravu. Mnoho Urazov je spésobené nespravnou udrzbou elektrického naradia.

- Rezacie nastroje udrzujte ostré a Cisté. Spravne udrZované a naostrené nastroje ulahcuju pracu,
obmedzuju nebezpecenstvo Urazu a praca s nimi sa lepSie kontroluje. Pouzitie iného prislusenstva nez
toho, ktoré je uvedené v navode na obsluhu alebo doporucené dovozcom mozZe spOsobit poskodenie
naradia a byt pri¢inou uUrazu.

- Elektrické naradie, prislusenstvo, pracovné nastroje atd. pouZivajte v sulade s tymito pokynmi a takym
spbsobom, ktory je predpisany pre konkrétne elektrické naradie a to s ohladom na dané podmienky prace
a druh prevadzanej prdce. PouzZivanie naradia na iné ucely, neZ pre aké je urcené, mbie viest k
nebezpeénym situdciam.

5) SERVIS:
Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. M6zZu sa pouZivat iba rovnaké nahradné
diely. Zarudite tak, Ze bude zachovand bezpecnost elektrického naradia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE UHLOVU BRUSKU

1) BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA SPOLOCNE PRE OPERACIE BRUSENIA, SMIRGLOVANIA, BRUSENIA
S DROTENOU KEFOU:

- Tento vyrobok je uréeny na brusenie, rezanie a odstrafiovanie kovovych a kamennych materidlov bez
poutzitia vody, s vhodnym prislusenstvom je moZné pouiit vyrobok aj na istenie a brusenie. Preéitajte si
bezpecnostné upozornenia, instrukcie, vyobrazenia a technické udaje poskytované s tymto elektrickym
naradim. Porusenie dodrZiavania vSetkych instrukcii uvedenych dalej v texte moze mat za nasledok uUraz
elektrickym pradom, poziar a/alebo tazké ubliZzenie na zdravi.

- Nepouiivajte prislusenstvo, ktoré nie je vyslovne skonstruované a odporucané vyrobcom naradia. Len
to, Ze sa prislusenstvo moze pripojit na elektrické naradie, nezarucuje bezpeénu prevadzku.

- Menovité otacky prislusenstva sa musia rovnat aspori maximalnym otaékam vyznaéenym na
elektrickom naradi. PrisluSenstvo pracujice rychlejsie, ako si jeho menovité otacky, méze prasknut a
rozpadnut sa.

- Vonkajsi priemer a hrubka vasho prislusenstva musi byt v rozsahu menovitej kapacity vasho
elektrického naradia. Nespravne dimenzované prislusenstvo sa neda primerane zabezpedit alebo ovladat.
- Velkost hriadela kolies, prirub, opornych podloZiek alebo akékolvek iného prislusenstva musi byt taka,
aby spravne dosadali na vreteno elektrického naradia. PrisluSenstvd s upinacimi otvormi, ktoré
nezodpovedaju montdznemu technickému vybaveniu elektrického naradia, budu bezat nevyvazené, budu
nadmerne vibrovat a mozu sposobit stratu ovladania

- Nepouizivajte poskodené prislusenstvo. Pred kazdym pouzitim prislusenstvo prekontrolujte, brusne
kotuce na ulomky a trhliny, oporné podlozky na trhliny, odlipenia alebo nadmerné opotrebovanie,
drotend kefu na uvolnené alebo popraskané droty. Ak elektrické naradie alebo prisluSenstvo spadlo,
prekontrolujte jeho poskodenie alebo nainstalujte neposkodené prislusenstvo. Po prehliadke a
nainstalovani prisluSenstva sa postavte spolu s pozorovatelom mimo roviny otacajuceho sa prislusenstva
a spustite elektrické naradie na maximalne nezatazené otacky na jednu minttu. Poskodené prislusenstvo
sa normalne rozlomi na ¢asti pocas tohto skusobného casu.

- Pouiivajte osobné ochranné pomocky. V zavislosti od aplikacie pouzivajte ochranny stit, ochranné
okuliare alebo bezpecnostné okuliare. Ak je to vhodné, noste masku proti prachu, chranice sluchu,
rukavice a dielenskd zasteru schopnu zachytavat malé fragmenty brusiva alebo obrobku. Ochrana oéi
musi byt spOsobild zastavit lietajuce Ulomky uvoltiované pri rozlicnych operéaciach. Maska proti prachu



alebo respirator musia byt spdsobilé filtrovat Eastice vytvarané pri prevadzke. Predizend expozicia vysokej
intenzity hluku moZe sposobit stratu sluchu.

- Udrziavajte pozorovatelov v bezpecnej vzdialenosti od pracovnej oblasti. Kazdy, kto vstupuje do
pracovnej oblasti, musi nosit osobné ochranné prostriedky. Fragmenty obrobku alebo porusené
prislusenstvo mozZe odlietavat a sposobit poranenie bezprostredne za pracovnou oblastou.

- Ked' vykonavate operacie, kde rezné prisluSsenstvo méze prist do styku so skrytym vedenim alebo
vlastnou sietovou 3$nurou, drite elektrické naradie len za izolované uchytavacie povrchy. Rezné
prislusenstvo pri dotyku so ,Zivym“ vodiCom moze urobit kovové casti elektrického naradia ,zivymi“ a
moze obsluhe sposobit Uraz elektrickym prudom.

- Umiestnite $ntru volne mimo rotujuce prislusenstvo. Ak stratite kontrolu, $ndra sa moze rozrezat alebo
zachytit a vasa ruka alebo rameno sa méze stiahnut do rotujuceho prislusenstva.

- Nikdy neodkladajte elektrické naradie, kym sa prislusenstvo tplne nezastavi. Rotujuce prisluSenstvo sa
mozZe zachytit na povrch a vytrhnat elektrické naradie mimo kontroly.

- Nikdy nespustajte elektrické naradie, ked ho nesiete na boku. Ndhodny kontakt s rotujicim
prislusenstvom by mohlo zachytit Saty a pritiahnut prislusenstvo na vase telo.

Pravidelne Cistite vetracie otvory elektrického naradia. Ventildtor motora vhana prach dovnutra

krytu a nadmerné usadzovanie praskového kovu méze spdsobit elektrické nebezpecenstvo.

- Neprevadzkujte elektrické naradie v blizkosti horlavych materidlov. Iskry by mohli zapalit tieto
materialy.

- Nepouiivajte prislusenstvo, ktoré vyzaduje kvapalné chladiva. PouZivanie vody alebo inych kvapalnych
chladiv mdéze mat za nasledok smrt alebo Uraz sposobeny elektrickym pridom.

2) SPATNY NARAZ A SUVISIACE UPOZORNENIA:

Spatny naraz je nahla reakcia priskrteného alebo zachyteného rotacného kotuca, opornej podlozky, kefy
alebo akéhokolvek iného prislusenstva. Priskrtenie alebo zachytenie spdsobuje rychlu stratu otacok
rotacného prislusenstva, ¢o spbsobuje, Ze neovladatelné elektrické naradie je nutené do opacného smeru
otacania prislusenstva v bode upnutia.

Napriklad, ak sa brusny kotuc¢ priskrti alebo zachyti obrobkom, okraj kotuca, ktory zasahuje do bodu
priskrtenia, sa moze zaryt do povrchu materidlu, Co spdsobi, Ze sa kotuc vysplhda po materidli alebo ho
vyhodi von. Koti¢ méze bud' skocit smerom k obsluhe, alebo od nej v zavislosti od smeru pohybu kottca v
bode zachytenia. Brusne kotuce mozZu za tychto podmienok aj prasknut. Spatny ndraz je vysledok
nespravneho pouzivania elektrického naradia a/alebo nespravnych pracovnych postupov alebo podmienok
a moze sa mu predist, beric do Uvahy prislusné predbezné opatrenia, ako st uvedené dalej v texte.

- Udrziavajte pevné uchopenie elektrického naradia a umiestnite telo a ruky tak, aby umoinovali
odolavat silam spdtného narazu. Vidy pouZivajte pomocnu rukovit, ak je k dispozicii, na maximalnu
kontrolu pred reakciou spdtného narazu alebo krutiaceho momentu poéas spustania. Ak sa zoberd do
Gvahy prislusné predbeiné opatrenia, moéze obsluha ovladat reakcie krdtiaceho momentu alebo sily
spatného narazu.

- Nikdy nedavajte ruku do blizkosti rotaéného prislusenstva. Prislusenstvo mdze vykonat spatny naraz cez
vasu ruku.

- Nestojte v oblasti, kde sa bude elektrické naradie pohybovat, ak sa vyskytne spatny naraz. Spatny naraz
pohana naradie vsmere opa¢nom k smeru pohybu kotuca v bode zachytenia.

- Osobitnu pozornost venujte pri obrabani rohov, ostrych hran a pod. Vyhybajte sa nadskakovaniu a
zachyteniu prislusenstva. Rohy, ostré hrany alebo nadskakovanie maju tendenciu zachytenia rotacného
prislusenstva a moézu spbsobit stratu ovladania alebo spatny naraz.

3) BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA SPECIFICKE NA BRUSENIE A ROZBRUSOVANIE:

- Pouzivajte len typy kotucov, ktoré sa odporucaju pre vase elektrické naradie a Specificky kryt
skonstruovany pre zvoleny kotuc€. Kotuce, pre ktoré elektrické naradie nebolo skonstruované, sa nedaju
primerane chranit a si nebezpecné.

- Ochranny kryt musi byt bezpeéne pripevneny k elektrickému naradiu a nastaveny na maximalnu
bezpeénost tak, Ze minimalna &ast kotuca je odkryta smerom k obsluhe. Ochranny kryt pomdaha chranit



obsluhu od odlomenych fragmentov kotuca, nahodného kontaktu s kotu¢om a iskier, ktoré by mohli zapalit
odev.

- Kotiée sa musia pouzivat len na odporiéané aplikacie. Napriklad: Nebriaste boénou stranou
rozbrusovacieho kotuca. Rozbrusovacie kotuce su uréené na obvodové brusenie, bocné sily aplikované na
tieto kotuce mozu spobsobit ich rozbitie.

- Pouzivajte vidy neposkodené kotucové priruby, ktoré maju spravnu velkost a tvar pre zvoleny kotué.
Spravne kotucové priruby podopieraju koti¢ a tym zniZzuji mozZnost prasknutia kotuca. Priruby pre
rozbrusovacie kotuce sa mozu lisit od prirub brusiacich kottcov.

- Nepouzivajte opotrebené kotuce z vacsieho elektrického naradia. Kotu¢ uréeny pre vacsie elektrické
naradie nie je vhodny na vyssie otacky mensieho naradia a moze prasknut.

4) BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA SPECIFICKE PRE ROZBRUSOVANIE:

- ,Nezasekavajte” rozbrusovaci kotué alebo neaplikujte nadmerny tlak. Nepokusajte sa urobit nadmerne
hlboky rez. Premahanie (pretaZovanie) kotuc¢a zvySuje zataZenie a nachylnost na kratenie alebo
zablokovanie kotuca v reze a moznost spatného narazu alebo porusenie kotuca.

- Nestavajte sa v rovine s rotacnym kottiicom alebo za nim. Ked'sa kotu¢ na mieste operdcie pohybuje od
tela, mozny spatny naraz méze vrhnut rotujuci kotuc a elektrické naradie priamo na vas.

- Ked' sa kotuc blokuje alebo ked' sa z nejakého dovodu prerusi rezanie, vypnite elektrické naradie a
nechajte elektrické naradie bez pohybu dovtedy, kym sa kotuc celkom nezastavi. Nikdy sa nepoktsajte
odstranit rozbrusovaci kotué z rezu, kym je kotué v pohybe, pretoZe inak sa méze vyskytnut spatny
ndraz. Vyhladajte a urobte napravné opatrenie na eliminovanie priciny uviaznutia kotuca.

- Nespustajte znovu operaciu rezania na obrobku. Nechajte, aby kotti¢ dosiahol pIné otacky a opatrne
vioZte do rezu. Kotu¢ mézZe uviaznut, vystupit hore alebo urobit spatny naraz, ak sa elektrické naradie
opatovne spusta v obrobku.

- Podoprite panely alebo akykol'vek prilis velky obrobok, aby sa minimalizovalo nebezpecenstvo zovretia
kotuéa a spatného narazu. Velké obrobky maju tendenciu prehybat sa pod vlastnou vahou. Podpory sa
musia umiestnit pod obrobok v blizkosti linie rezu a v blizkosti okraja obrobku na obidvoch stranach
kotuca.

- Narabajte s mimoriadnou pozornostou, ked robite ,,ruény rez” do existujtcich stien alebo ostatnych
murovanych oblasti. Vycnievajuci koti¢ moze prerezat plynové alebo vodovodné potrubie, elektrické
vedenie alebo predmety, ktoré moézu sposobit spatny naraz.

5) BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA SPECIFICKE PRE SMIRGLOVANIE:
- Nepouzivajte nadmerne velky kotuc Smirglového papiera. Pri volbe Smirglového papiera dodrziavajte

.....

nebezpedenstvo potrhania a mdze spdsobit zachytenie, roztrhnutie kottca alebo spatny naraz.

MONTAZ A POUZITIE

- Aby ste predisli ndhodnému spusteniu zariadenia, ktoré by mohlo spdsobit vaine zranenie, vidy
vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

MONTAZ PRIDAVNEJ RUKOVATI (OBR. 3):

- Pridavnu rukovat (2) je mozné zaskrutkovat do otvoru viavo, vpravo alebo v hornej ¢asti prevodovky.
- Zvolte polohu, ktora poskytuje najpohodinejSie a najbezpecnejsie pouzitie.

- Pocas prevadzky drzte jednu ruku na rukovati a druhu na pridavnej rukovat (2).

MONTAZ/ DEMONTAZ OCHRANNEHO KRYTU (OBR. 4):

- VAROVANIE! Uistite sa, Ze je uhlova bruska vypnuta a odpojena od elektrickej siete.

- Vyberte ochranny kryt vhodny pre vykondvanu pracu (brusenie alebo rezanie). Pouzivanie nespravneho
ochranného krytu moze spbsobit zranenie.

- Ochranny kryt musi byt namontovany tak, aby uzavreta strana krytu vidy smerovala k obsluhe.




- Nasadte ochranny kryt s vy¢nelkom do zarezu na prevodovke. Potom otocte kryt o 180° a pevne zaistite
packou.

- Pre demontaz ochranného krytu, postupujte opaénym postupom.

- Ochranny kryt je mozné otocit do poZzadovaného uhla, ale nie viac ako 45° do lavej alebo do pravej strany.

MONTAZ REZNEHO/BRUSNEHO KOTUCA (OBR. 5):

1. Pred montdZou zariadenie vypnite a vytiahnite zasuvku zo zastrcky! Uistite sa, Ze ochranny kryt je
spravne namontovani.

2. Namontujte vnutornu prirubu na hriadel.

3. Namontujte rezny/brusny kotuc (5) na hriadel.

4. Teraz naskrutkujte vonkajsiu prirubu na hriadel. Uistite sa, Ze smeruje sprdvnym smerom podla
pouzitého typu kotuca. V pripade brusneho kotuca je priruba vloZena stranou s vystupujucim krizkom
smerom k disku. V pripade rezného kotuca sa priruba vklada s plochou stranou smerom ku kotucu.

5. Stlacte a podrzte tlacidlo blokovania otdcania hriadela pre montdz/demontdZ kotuca (1) na zaistenie
hriadela a potom dotiahnite vonkajsiu prirubu klt¢om.

ZAPNUTIE / VYPNUTIE (OBR. 6)

- VAROVANIE! Aby ste zniZili riziko poranenia, noste pri praci ochranné okuliare.
Zapnutie:

- Stlaéte zadnu cast vypinaca (4).

- Potlacte vypinac dopredu pokial sa zariadenie nezapne.

- Zatlacte na prednu Cast vypinaca (4) aby ste zaistili nepretrzitu prevadzku.
Vypnutie:

- Zatlacte na zadnu cast vypinaca (4). Zariadenie sa automaticky vypne.

PRACOVNE RADY

Brusenie a povrchové spracovanie:

- Pri bruseni povrchu by ste mali pouzivat brusny kotu¢ s priemerom 125 mm. Maximalna hrubka kotuca je
6 mm.

Rezanie kovov:
- Pri rezani tyci, rarok a kovovych casti by ste mali pouzit rezny kotG¢ s priemerom 125 mm. Maximalna
hribka kotuca v tomto pripade je 3 mm.

Rezanie kamena:
- Pri rezani kamena by ste mali pouZivat rezny kotu¢ s priemerom 125 mm. Maximalna hrubka kotuéa v
tomto pripade je 3 mm.

- Pouzite vhodné rezné/brusne kotlce. PouZivanie nespravneho ochranného krytu moze spdsobit zranenie.
- Uistite sa, Ze rychlost zariadenia postacuje pre zvoleny rezny/brusny kotuc.

- Pouzivajte iba kotuce s priemerom do 125 mm!

- Pocas brusenia vZdy udrZujte spravny uhol medzi kotu¢om a pracovnym povrchom. 15-20°. Zabranite tak
pretazZeniu.

Uistite sa, Ze stroj nie je pod elektrickym napatim pri vykondvani udrzby na motore. Pravidelné
A Cistenie stroja sa vykonava makkou handric¢kou, najlepsie po kazdom pouziti. UdrZiavajte vetracie

otvory v Cistote pred prachom a necistotami. Ak nelistoty nemozZno odstranit, pouzite makku
handricku navlhéend v mydlovej vode. Nikdy nepouZivajte rozpustadla, ako je benzin, alkohol, ¢pavok a
pod. Tieto rozpustadla moézZu poskodit plastové Casti vyrobku. V pripade, ak dbjde k poruche vyrobku
napriklad opotrebovanim casti, je potrebné kontaktovat miestneho servisného technika.



OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Symbol preciarknutej nddoby na odpad na produktoch alebo v sprievodnych dokumentoch

znamena, Ze pouzité elektrické a elektronické vyrobky nesmu byt pridané do beiného

komunalneho odpadu. Pre sprdvnu likvidaciu, obnovu a recyklaciu doructe tieto vyrobky

na urcené zberné miesta, kde budu prijaté zdarma. Alternativne v niektorych krajinach

— mobzZete vratit svoje vyrobky miestnemu predajcovi pri kupe ekvivalentného nového

produktu. Spravnou likvidaciou tohto produktu pomozZete zachovat cenné prirodné zdroje

a napomahate prevencii potencidlnych negativnych dopadov na Zivotné prostredie a fudské zdravie, ¢o by

mohli byt dosledky nespravnej likvidacie odpadov. DalSie podrobnosti si vyZiadajte od miestneho tradu

alebo najblizSieho zberného miesta. Pri nespravnej likvidacii tohto druhu odpadu moézu byt v sdlade s
narodnymi predpismi udelené pokuty.
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Bus

EU VYHLASENIE O ZHODE
EU DECRATION OF CONFORMITY

vydané/issued by

Vyrobca/Producer: Huali Electrical Appliance Manufacturing Co., Ltd
Sidlo/Seated: Wangyuan Industrail Zone, Quanxi Town, Wuyi County,
321200 Jinhua City, Zhejiang Province, P.R.C.

Represented by: SLOVAKIA TREND EXPORT - IMPORT, s.r.o.
Sidlo/Seated: Michalovska 87/1414, Sobrance 07301, Slovensko
ICO/ID Nr: 46512250

vyhlasuje na vlastni zodpovednost, Ze nasledne oznacené zariadenie na zédklade svojej koncepcie a konstrukcie, rovnako ako

do obehu uvedené vyhotovenie, zodpoveda zékladnym bezpecnostnym poziadavkam prislusnych legislativnych predpisov/
hereby declares that this appliance is in compliance with all basic safety requirements of all relevant directives.

Uhlova bruska / Angle grinder Worcraft AG08-125P, 710W, 230 V, 50 Hz, 125 mm, M14, Class II, IPX0
Typ: S1M-HL81-125
Model: AG08-125P

bola navrhnutd a vyrobend v zhode s nasledujicimi normami/was constructed and produced in compliance with following
standards:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011/A13:2015

EN 55014-1:2017

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

a nasledujucimi predpismi (vSetko v platnom zneni)/and all relevant directives (all in compliance):
2006/42/EC
2014/30/EU

Vsetky subory technickej dokumentacie sa nachadzaju k nahliadnutiu na adrese: /All related technical documentation and
test report are available for checking at seat of company on following address: Slovakia TREND Export — Import s.r.o,
Michalovska 87/1414, 073 01 Sobrance, Slovenska Republika

Last two digits when product has been introduced on market
/ Posledné dve ¢&islice roka, kedy bol vyrobok oznaéeny znackou CE: 19

SLOVAKIA TREND EXPORT - INPORT, s.r.o.
Michalovska 87/1414
07301 SOBRAN

1CO: 46512
371
/
Sobrance 22.11.2019
Datum a miesto vydania vyhlasenia Vydal/Issued by. Peciatka/Podpis, Stamp/Signature
Place and date of issue Ing. Slavomir Cizmadr, sales director/obch.riaditel



WORCRAFT

POWER TOOLS

Zaruény list / Warranty

Vyrobné gislo: Déatum predaja: Podpis a peciatka predajcu:

Meno zakaznika (nazov firmy): Adresa zékaznika (sidlo firmy):

Zakaznik svojim podpisom potvrdzuje, Podpis zakaznika:

ze mu bolo zariadenie predvedené

a vysvetlené, ze bol oboznameny s navodom na
obsluhu, nasadenim a uzivanim stroja

a ze mu zariadenie bolo vydané kompletné.
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Zaznamy o reklamaciach- zaruénych opravach

Datum prijatia Datum Evidencné Podpis prevedenej | Pedciatka servisného
reklamacie: ukoncCenia Cislo zaruc€nej opravy technika:
reklamacie: reklamacie: .
(Zaznam

0 neopravnenej
reklamacie)

Podmienky zaruky

. Dodavatel poskytuje na tento vyrobok zaruénu dobu uvedenu v tomto zaruénom liste za podmienok dodrzania spdsobu pouzivania a skladovania

vyrobku v sulade s platnymi podmienkami a normami, ako i navodom na obsluhu. Zaruéna doba zacina plynut od datumu predaja.
Zaruka na batérie je 12 mesiacov.

. Predizena zaruéna doba 5 rokov sa poskytuje na vyrobok za podmienok, Ze tento vyrobok je dodavatelom oznadeny v zozname vyrobkov

s predizenou zarukou, koneénym zakaznikom je spotrebitel a vyrobok nebude pouzivany na komeréné nasadenie. PrediZzena zaruka
je podmienena pravidelnymi servisnymi prehliadkami v autorizovanych servisnych strediskach dodavatela.

. Zaru¢na doba sa predlzuje o dobu, pocas ktorej bol vyrobok v zaru€nej oprave a je o tom uvedeny zaznam v zozname o zaru¢nych opravach

tohto zaruéného listu. Pravo na zaruénu opravu si spotrebitel méze uplatnit v niektorom autorizovanom servisnom stredisku, podla prilozeného
zoznamu A" servisnych stredisk. Servisné strediska ,B“ prevadzaju zaru¢né opravy len na vyrobky, ktoré boli predané v ich prevadzkach.
Zoznam servisnych stredisk je pravidelne aktualizovany u predajcov a na stranke dovozu: www.strendpro.sk.

. Servisné stredisko je povinné zabezpe it zaruénu opravu v zakonom stanovenej lehote. Zakonom stanovena lehota na vybavenie reklamacie

zacina plynut nasledujucim diom po datume prijatia reklamacie v servisnom stredisku.

. Bezplatna zaruéna oprava neméze byt uplatiiovana ak ide o poruchy, ktoré boli spésobené pouzivanim vyrobku v rozpore s ustanoveniami

uvedenymi v navode na obsluhu, nespravnou manipulaciou, mechanickym poskodenim, beznym mechanickym opotrebenim dielov
spésobenym prevadzkou stroja, vinou obsluhy, Zivelnou pohromou, neopravnenym zasahom do vyrobku, poruchy zapriinené pouzitim
nevhodnych nahradnych dielov, pouzitim nevhodného paliva, a zrejmé pretazenie stroja v dosledku trvalého prekracovania hornej hranice vykonu.
Prace spojené s Cistenim, zakladnou udrzbou, oSetrovanim alebo nastavenim zariadenia, ktoré méze previest obsluha a su uvedené v navode

na obsluhu, nespadaju do rozsahu zaruky.

. Za bezné opotrebenie dielov sa pouvazuje hlavne opotrebenie: vSetkych rotujicich a pohyblivych &asti, reznych casti aich krytov,

striznych skrutiek a klinov, prevodovych a klinovych remenov, retazovych prevodov, trecie plochy bfzd a spojok, dezény pneumatik a diely beznej
udrzby ako su: vzduchové, hydraulické a olejové filtre, zapalovacie sviecky, olejové a chladiace naplne.

. Z predizenej zaruky su vyfiaté &asti strojov a zariadeni, na ktoré ich konkrétny vyrobca poskytuje krat$iu zaruku ako dodavatel na samotny

vyrobok, v ktorom su namontované. Do tejto kategérie Casti patria: akumulatory, ziarovky a podobne.

. Pravo uplatnit naroky plynuce zo zaruky ma vlastnik vyrobku, pokial tak urobi najneskér v posledny der zaru¢nej doby.
. Pri reklamaciach sa postupuje podla prislusnych ustanoveni ObCianskeho zakonnika a Zakona o ochrane spotrebitela.
. Servisné prehliadky, ktoré su podmienkou predizenej 5 ro€nej zaruky, musia byt prevadzané len v autorizovanom servisnom stredisku dodavatela,

v pravidelnych intervaloch a obdobie medzi jednotlivymi prehliadkami nesmie prekro€it dobu 12 mesiacov. Prva servisna prehliadka musi byt
vykonana najneskér do 12 mesiacov od datumu predaja vyrobku. Servisné prehliadky vykonavaju servisné strediska v obdobi poslednych troch
a prvych dvoch mesiacoch kalendarneho roku. Kazda servisna prehliadka musi byt zaznamenana v tomto zaru¢nom liste s uvedenym datumom
prehliadky, podpisom a peciatkou servisného strediska. Servisnou prehliadkou sa rozumie kontrola stroja, vymena naplni a filtrov podla
odporucenia vyrobcu, vymena opotrebenych a poskodenych dielov, ktoré moézu ovplyvnit poSkodenie alebo opotrebenie inych dielov a samotné
nastavenie stroja. Ukon servisnej prehliadky a pouzity material sa U&tuje podia platného cennika servisného strediska.

Pri uplatr'\ovanil reklamacie je reklamujuci povinny predlozit’ k reklamacii Cisty vyrobok, doklad o kupe alebo vyplneny a potvrdeny zarucny list.
V pripade predlZenej zaruky, zaznamy o servisnych prehliadkach a darove doklady za jednotlivé prehliadky. Pri nesplneni niektorej z podmienok
prediZenej zaruky uvedenej v tomto zaru¢nom liste, sa na vyrobok poskytuje zaru¢na doba 2 roky.

ZARUCNY A POZARUCNY SERVIS VYKONAVA SPLNOMOCNENY ZASTUPCA VYROBCU

Splnomocneny zastupca vyrobcu: Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovska 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk



WORCRAFT

POWER TOOLS

Zarucni list / Warranty

Vyrobni Cislo: Déatum prodeje:

Podpis a razitko prodejce:

Meno zakaznika (nazov firmy):

Adresa zékaznika (sidlo firmy):

Zakaznik svym podpisem potvrzuje,
ze mu bylo zarizeni predvedeno

Podpis zakaznika:

a vysvétleno, ze byl seznamen s navodem
k obsluze, nasazenim a uzivanim stroje
a ze mu zafrizeni bylo vydano kompletni.
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Zaznamy o reklamacich — zaruénich opravach

Datum pfijeti Datum Evidenéni Podpis prevedené | Razitko servisniho
reklamace: ukonceni Cislo zarucni opravy technika:
reklamace: reklamace: .
(Zaznam
0 neopravnéné
reklamace)
Podminky zaruky

. Dodavatel poskytuje na tento vyrobek zaruéni dobu uvedenou v tomto zaru¢nim listu za podminek dodrzeni zplsobu pouzivani a skladovani

vyrobku v souladu s platnymi podminkami a normami, jako i navodem k obsluze. Zaruéni doba zacina bézet od data prodeje.
Zaruka na baterie je 12 mésicu.

. Prodlouzena zaruéni doba 5 let se poskytuje na vyrobek za podminek, Ze tento vyrobek je dodavatelem oznaceny v seznamu vyrobku

s prodlouzenou zarukou, koneénym zakaznikim je spotfebitel a vyrobek nebude pouzivany na komeréni nasazeni. Prodlouzena zaruka
je podminéna pravidelnymi servisnimi prohlidkami v autorizovanych servisnich stfediscich dodavatele.

. Zaru¢ni doba se prodluzuje o dobu, po kterou byl vyrobek v zaruéni opravé a je o tom uveden zaznam v seznamu o zaru¢nich opravach

tohoto zaruéniho listu. Pravo na zaruéni opravu si spotfebitel maze uplatnit v nékterém autorizovaném servisnim stfedisku, podle pfilozeného
seznamu A servisnich stfedisek. Servisni stfediska B pfevadéji zaru¢ni opravy pouze na produkty, které byly prodany v jejich provozech.
Seznam servisnich stfedisek je pravidelné aktualizovan u prodejcl a na strance dovozu: www.strendpro.sk.

. Servisni stfedisko je povinné zajistit zarucni opravu v zakonem stanovené |huté. Zakonem stanovena lhata pro vyfizeni reklamace

zacina bézet dnem nasledujicim po datu pfijeti reklamace v servisnim stfedisku..

. Bezplatna zaruéni oprava nemuze byt uplatiiovana pokud jde o poruchy, které byly zpusobeny pouzivanim vyrobku v rozporu s ustanovenimi

uvedenymi v navodu k obsluze, nespravnou manipulaci, mechanickym poskozenim, béznym mechanickym opotfebenim dill

nevhodnych nahradnich dild, pouzitim nevhodného paliva, a zfejmé pretizeni stroje v disledku trvalého prekracovani horni hranice vykonu.
Prace spojené s cisténim, zakladni udrzbou, oSetfovanim nebo nastavenim zafizeni, které muze pfevést obsluha a jsou uvedeny v navodu
k obsluze, nespadaji do rozsahu zaruky.

. Za bézné opotfebeni dilu se zvazi hlavné opotfebeni: vSech rotujicich a pohyblivych ¢asti, feznych ¢asti a jejich krytd,

stfiznych Sroubt a klinl, pfevodovych a klinovych fement, fetézovych prevod, tfeci plochy brzd a spojek, dezény pneumatik a dily bézné
udrzby jako jsou: vzduchové , hydraulické a olejové filtry, zapalovaci svicky, olejové a chladici napiné.

. Z prodlouzené zaruky jsou vyjmuty ¢asti stroju a zafizeni, na které je konkrétni vyrobce poskytuje krat$i zaruku jako dodavatel na samotny

vyrobek, ve kterém jsou namontovany. Do této kategorie ¢asti patfi: akumulatory, zarovky a podobné.

. Pravo uplatnit naroky plynouci ze zaruky meé vlastnik vyrobku, pokud tak ucini nejpozdéji v posledni den zaruéni doby.
. Pri reklamacich se postupuje podle pfisluSnych ustanoveni obanského zakoniku a Zakona o ochrané spotebitele.
. Servisni prohlidky, které jsou podminkou prodlouzené 5 leté zaruky, musi byt provadény pouze v autorizovaném servisnim stfedisku dodavatele,

v pravidelnych intervalech a obdobi mezi jednotlivymi prohlidkami nesmi prekro€it dobu 12 mésicd. Prvni servisni prohlidka musi byt
provedena nejpozdéji do 12 mésicu od data prodeje vyrobku. Servisni prohlidky provadéji servisni stfediska v obdobi poslednich ti

a prvnich dvou mésicich kalendarniho roku. Kazda servisni prohlidka musi byt zaznamenéana v tomto zaruénim listé s uvedenym datem
prohlidky, podpisem a razitkem servisniho stfediska. Servisni prohlidkou se rozumi kontrola stroje, vyména naplini a filtrG dle
doporuceni vyrobce, vyména opotiebenych a poskozenych dilu, které mohou ovlivnit poSkozeni nebo opotrebeni jinych dilt a samotné
nastaveni stroje. Ukon servisni prohlidky a pouzity material se Gétuje dle platného ceniku servisniho strediska.

PFi uplatiovani reklamace je reklamujici povinen predlozit k reklamaci Cisty a kompletni vyrobek, doklad o koupi nebo vyplnény a potvrzeny
zarulni list. V pfipadé prodlouzené zaruky, zdznamy o servisnich prohlidkach a dariové doklady za jednotlivé prohlidky. Pfi nespinéni nékteré
z podminek prodlouzené zaruky uvedené v tomto zaruénim listu, se na vyrobek poskytuje zaruéni doba 2 roky.

ZARUCNIi A POZARUCNI SERVIS PROVADi ZASTUPCE VYROBCE

Zplnomocnény zastupce vyrobce: Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovska 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk



WORCRAFT

POWER TOOLS

Garancialevél/Warranty

Modellszam: Eladas datuma: Eladé alairasa és pecsétje:

Ugyfél neve (cég neve): Ugyfél cimje (Cég cimje):

Az ligyfél az alairasaval megerésiti, hogy Ugyfél alairasa:

a késziiléket bemutattak és elmagyaraztak
neki, hogy ismeri a gép lizemeltetésére és
hasznalatara vonatkozé utasitasokat, valamint
hogy a késziilék teljesen volt neki kiadva.
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Jegyzések a panszokrdl — jotalasi javitasok

A panasz A panasz A panasz Alairas az atvet Serviztechnikus
elfogadasanak | befejezésének | szama: jotalasi javitasrol pecsétje:
datuma: datuma: )

(Jegyzések

a jogosulatlan

panszrol)

Jotallas feltételek

. A szallité biztositja a termék jotalasat amely szerepel a garancialevelen a feltétellel, hogy a hasznalat és tarolas 6sszhangban lesz a feltételekel

és normakal, valamint a hasznalati utasitasal. A garanciaid6 az értékesités idépontjatdl kezdédik.
A jotalasi id6 a toltékre 12 honap.

. A kiterjesztett garanciat 5 éves id&szakra nyujtjak a feltétellel, hogy a termék bevan irva a hoszab garancia termékek listajara, az utolsé

hasznal6 a vevd, es nemlesz hasznalva kereskedelmi célokra. A kiterjesztett jotallas rendszeres szervizellendrzést igényel a szallité hivatalos
szervizkdzpontjaban.

. A garancia id6tartama meghosszabbodik a termék garancialis idejével mikor a szervizkdzpontba volt javitasba, és a jotallasi lapon felvann

jegyezve ez az id6. A jétallasi igényt a fogyaszto igényelheti egy hivatalos szervizkdzpontban, a mellékelt "A" szervizkdzpont lista szerint.
A "B" szervizkdzpontokba csak ojan termékeken végeznek javitasokat amelyeket ott adtak ell. A szervizkdzpontok listajat rendszeresen frissitik
a gyartok és az import oldalon: www.strendpro.sk.

. A Szervizkézpontnak a toérvényi hataridén belll jotallasi javitast kell biztositania. A panaszkezelés térvényes hatarideje a panasz kézhezvételet

kovetd napon kezdddik

. Az ingyenes garancialis javitas nem alkalmazhato a termék helytelen hasznalatabdl eredd hibakra, az Gizemeltetési utasitas okal elentétben,

a nem megfeleld kezelésének, a gép mechanikai karosodasra, az altalanos mechanikai karosodasra amely altalanos hasznalatkor keletkezik,

az Uzemeltetd helytelen hasznalatara, természeti katasztrofaknal, a termékkel valo illetéktelen beavatkozasnél , a nem megfelelé potalkatrészek
hasznalatanal a nem megfelel6 tlizeléanyag hasznalatnal és a latszélagos gépi tulterhelés kdvetkeztében fellépd hibaknal a felsé teljesitmény hatar
folyamatos tullépése miatt. Az izemeltetd altal kezelhetd, és a hasznalati utasitasban felsorolt tisztitasi, karbantartasi, gondoskodas és a bealltasi
munkak nem tartoznak a jotallas hatalya ala.

. Az alkatrészek kopasanak elsésorban ojan alkatrészek kopasa értheté6 mind: minden forgd és mozgo alkatrész, vago rész és burkolat, kapcsok

és ékek, fogaskerekek és ékszijak, lancos fogaskerekek, surlédas és tengelykapcsold surlodé felliletek, gumiabroncs futofeliiletek és rutinszeri
karbantartasi alkatrészek, mint példaul: , hidraulikus és olajsz(irék, gyujtéogyertyak, olaj- és hitéfolyadék-kazettak

. A kiterjesztett garanciabdl kivannnak hagyva olyan gépek és berendezések mentesitett részeit, amelyeknél az adott gyarté révidebb garanciat

nyujt, mint maga a termék gyartéja. Ez a kategéria magaban foglalja: akkumulatorok, izzok és hasonlék

. A garancia ala tartozo igények igénybevételéhez valé jog a termék tulajdonosa, feltéve hogy ezt legkésdbb a jétallasi idészak utolsd napjan teszi meg.
. A kbvetelések feldolgozasa a Polgari Térvénykonyv és a Fogyasztévédelmi Térvény vonatkozo rendelkezéseinek megfeleléen torténik.
. A meghosszabbitott 5 éves garancialis feltételeknek megfeleld szervizellenérzést csak rendszeres id6kdzonként, a szallité hivatalos

szervizkdzpontjaban lehet elvégezni, és az egyes vizsgalatok kdz6tti id6szak nem haladhatja meg a 12 hénapot. Az elsé szervizvizsgalatot
legkésébb a termék értékesitésének napjatol szamitott 12 honapon belil kell elvégezni. A szervizvizsgalatokat a naptari év utols6é harom és elsé
két hénapjaban szervizkdzpontok végzik. Minden szervizvizsgalatot fel kell jegyezni a jotallasi jegyen a szervizkdzpont ellenérzésének, alairasanak
és bélyegz6jének datumaval. A szervizvizsgalat a gyarto altal ajanlott gépellendrzést, a patronok és sz(irék cseréjét, a kopott és sérilt alkatrészek
cseréjét, amelyek a mas alkatrészek karosodasat, kopasat és a gép beallitasat érinthetik. A szolgaltatasi ellenérzést és a felhasznalt anyagot egy
érvényes kiszolgalokdzponti arlista szerint kell kiszamitani.

A panasz benyujtasakor a panaszolt kételes benyujtani egy tiszta és teljes terméket, a vasarlas igazolasat, vagy egy kitoltott és megerésitett
garanciajegyet a panaszra. A kiterjesztett garancia esetén a szervizvizsgalatok és az egyes turak adézasi dokumentumait rogzitik.
Ha a garancialis kartyan a meghosszabbitott garancialis feltételek egyikének sem felel meg, a termék 2 év garanciat vallal.

A JOTALLASON BELULI ES JOTALLASON KiVULI SZERVIZT A GYARTO FELHATALMAZOTT KEPVISELOJE VEGZI

A gyarté felhatalmazott képviseldje: Slovakia Trend Export-Import s.r.0., Michalovska 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk



@ ROMANA

Polizorunghiular
UTILIZAREA PENTRU CARE A FOST CONCEPUT

Polizorul unghiular este o scula pentru taierea, curdtarea siperierea metalului, betonului sau placilor fara a folosi apa.

Dispozitvul nu este destinat altor tipuri de aplicafii (de exemplu, slefuirea cu scule de slefuit necorespunzatoare, slefuirea cu solufie de récire,
slefuirea sau taierea materialelor periculoase, cum ar fi azbestul).

Dispoziivul este destinat ufilizarii de catre liber profesionisti. Nu a fost conceput pentru uz comercial intensiv.
Scula trebuie folositd de adulfi. Copiii cu vérsta sub 16 ani nu pot folosi scula decat sub supraveghere.
Producatorul nu este raspunzator pentru pagube cauzate de ufilizarea necorespunzatoare sau functionarea incorectd a acestui dispozityv.

SPECIFICATII TEHNICE

INFORMATII PRIVIND ZGOMOTUL/VIBRATIILE

Nivelul de vibratii prezentat in aceasta fisa informativa a fost masurat in conformitate cu un test standardizat din EN 60745 si
poate fi utilizatpentru a compara o scula cu alta. Acesta poate fi utilizat pentru o evaluare preliminara a expunerii.

Nivelul dedarat al emisiilor de vibratii reprezinta principalele aplicatii ale sculei. Cu toate acestea, daca scula este utilizata
pentru diferite aplicatii, cu accesorii sau cu accesorii diferite sau daca este bine intretinuta, emisia de vibratii poate fi diferit.
Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii ar trebui sa tina cont, de asemenea, de momentele in care scula este opritd sau
cand functioneaza, dar nu de execute de fapt lucrarea. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga
perioada de lucru. Identificati masuri de sigurantd suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor, cum ar fi:
intretinerea sculei si a accesoriilor, mentinerea calda a méainilor, organizarea modelelor de lucru .

EXPLICAREA SIMBOLURILOR

Atentie! o~ Deconectafimediatfisa de la retea, in cazul in care cablul
& L#_j de alimentare este deteriorat, incurcat sau tiiat. inainte de
— a lucra la dispozitiv, deconectati intotdeauna fisa de la
refea.
Ciff manualul. Citf manualul.
Purtafi ochelari de protectie Purtat mascé de protectie a respiratiei

Risc de aieturi!
Purtafi manusi ant-taiere

Nu folosifi pentru slefuire laterala

&

Nu folosif scula pentu slefuire uda Nu folosifi discuri uzate

%
@B

o Corespunzator pentu metal Purtaf incaltiminte de protecte
Y
Aparatele electrice nu trebuie eliminate Clasa de protecte |l
impreuna cu deseurile menajere. I:l

DESCRIEREA APARATULUI

1 Dispozitiv de blocare al axului 2 Maner auxiliar

3 Protectie disc 4 Intrerupator
REGULI GENERALE DE SIGURANTA
Avertismente generale de siguranta a sculei electrice Siguranta zonei de lucru
AVERTISMENT Cititi toate avertismentele si instructiunile de siguranta. ¢ Pastrati zonade lucru curata si bine luminatd. Zonele aglomerate sau
Nerespectarea avertismentelor si a instructiunilor poate provoca socuri electrice, intunecate potduce la accidente.
incendii si/ sau vatdmari grave. o Nu utilizati scule electrice in medii explozive, cum ar fi in prezenta
Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru referinte ulterioare. lichidelor, a gazelor sau a prafului inflamabil. Sculele electrice
Termenul "scula electricd" din avertismente se refera la sculele electrice cu sursa genereaza scantei care ar putea aprinde praful sau fumul.

de alimentare (cu cablu) sau la sculele electiice cu acumulator (fara cablu). ® Tineti copiii si recatorii departe in imp ce lucrafi cu o sculé electrica



Distragerile potduce la pierderea controlului.

Siguranfa electrica

o Fisele sculelor electrice trebuie sd se potriveascda cu priza. Nu
modificati niciodatd fisa in niciun fel. Nu utlizati nicio fisa de adaptare
impreund cu scule electrice impdméantate. Fisele nemodificate, iar prizele
potrivite vor reduce riscul de electrocutare.

o Evitati contactul corpului cu suprafete mpaméntate, cum ar fi
conductele, radiatoarele, cuptoarele sifrigiderele. Exista un risc crescut
de electrocutare daca corpul dvs. este inpamantat

o Nu expuneti sculele electrice la ploi sau la conditii umede. Apa care
infrd intr-o sculd electricd va creste riscul de electrocutare.

o Nu abuzati de cablu. Nu folositi niciodatd cablul pentru a transporta,
trage sau deconecta sculele electrice. Tinefi cablul departe de caldura,
ulei, muchii ascutitt si componente mobile. Cablurile deteriorate sau
incurcate cresc riscul de electrocutare.

o Cand utiliza o sculd electricd in aer liber, utilizati un prelungitor
adecvat pentru utilizare in exterior. Utilizarea unui cablu adecvat pentru
utlizare in exterior reduce riscul de electrocutare.

o Dacd este inevitabild utilizarea unei scule electrice intr-o locate
umedd,utilizati o sursa protejatd de dispozitiv de curent rezidual (RCD).
Utilizarea unui dispoziv RCD reduce riscul de electrocutare.

Sigurantd personala

o Ramaéneti vigilent, urmériti ce facef si folosif bunul simt atunci cand
folositi scule electrice. Nu ufilizati scule electrice dacd sunteti obosit sau
sub influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un moment de
neatentie in timpul functiondrii sculelor electrice poate duce la vatamari
grave.

o Folositi echipament personal de protectie. Purtafi intotdeauna ochelari
de protecfe. Echipamentele de protectie cum ar fi masca de praf,
incédltdmintea de sigurantd antiderapantd, casca sau antfoanele utilizate
in condifi adecvate vor reduce vatimarile corporale.

¢ Prevenifi pornirea neintentionatd. Asigurati-vd ca intrerupatorul este in
pozifa Off inainte de conectarea la sursa de alimentare si / sau
acumulator, ridicarea sau transportul sculei.

Transportarea sculelor electrice cu degetul pe comutator sau activarea
sculelor electrice care au comutatorul in pozifa On poate duce la
accidente.

o Indepartati orice cheie de reglare nainte de pomirea sculei electrice. O
cheie atasatd unei parti rotative a sculei elecfrice poate duce la vatamari
corporale.

o Nu va intindefi excesiv. Pastrati-va echilibrul in orice moment. Acest
lucru permite un control maibun al sculei electrice in situafi neasteptate.
o Imbracati-vd corespunzitor. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tinef
parul, imbracamintea si ménusile departe de componentele in miscare.
Hainele, bijuterile sau parul lung pot fi prinse in partle in miscare.

o Nu pdstrati sculele elecfrice cu regim de mers in gol la indeména
copiilor si nu permiteti persoanelor care nu cunosc scula electrica sau
aceste instructiuni sa opereze scula electrica. Sculele elecfrice sunt
periculoase in méinile utlizatorilor neinstrui.

o Intetinet sculele electrice. Verificati lipsa de aliniere sau blocarea
pieselor in miscare, stricarea pieselor si orice altd situate care poate
afecta functionarea sculei electrice. Dacd este deterioratd, reparafi scula
inainte de uftlizare. Multe accidente sunt cauzate de scule electrice
necorespunzatoare.

o Pastati sculele de taiere ascutite si curate. Sculele de tdiere bine
intretinute, cu muchiiascutite de tdiere, sunt mai putin susceptbile de a
se bloca si sunt mai usor de controlat

o Folositi scula electricd, accesoriile si accesoriile, efc. in conformitate cu
aceste instructiuni, ludnd in considerare conditiile de lucru si lucrarile care
trebuie efectuate. Utlizarea sculei electrice pentru operatuni diferite de
cele pentru care a fost conceputd poate duce la o situate periculoasa.

Utilizarea si manipularea sculei electrice fara fir

a) Incarcaf un acumulator reincarcabil folosind numai
incarcatorul recomandat de producator. Incarcitoarele sunt
deseori concepute pentru un anumit ip de unitate de
acumulator reincarcabil. Existd pericolul de incendiu daca se
folosesc alte tipuri de baterii reincarcabile.

b) Numai bateriile reincarcabile furizate trebuie sa fie utlizate
cu scula electiica. Utllizarea altor baterii reincarcabile poate
duce la pericol de vatimare sau incendiului.

¢) Cand nu sunt folosite, depozitafi baterile reincarcabile
departe de carlige, monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici, care ar putea cauza scurtcircuite.
Scurfcircuitarea confactelor unei unitai de baterie reincarcabila
poate provoca daune termice sau incendii.

d) Fluidele se pot scurge din bateriile reincarcabile daca sunt
utilizate in mod necorespunzator. Dacd se intdmpla acestlucru,
evitafi contactul cu lichidul. Dacéd apare contactul, spalati zona
afectatd cu apd. Solicitaii ajutor medical suplimentar daca
vreunul din lichide ajunge in ochii dumneavoasta. Evacuarea
lichidului din baterie poate provoca iritarea pielii sau arsuri.

Reparatii

o Asigurati-va ca sculele electrice au fost intrenute de o
persoana calificatd, care a folosit numai piese de schimb
identice. Acest lucru va garanta mentinerea sigurantei sculei
electrice.

INSTRUCTIUNI SPECIALE DE SIGURANTA PENTRU
SCULELE ACTIONATE CU BATERII

a) Asigurati-va ca dispozitivul este oprit inainte de a
introduce bateria. Introducerea unei baterii int-o scula
electrica care este pomitd poate duce la accidente.

b) Reincarcati bateriile numai in interior pentru ca
incarcatorul este proiectat numai pentru uz intern.

c) Pentru a reduce riscul de electrocutare, deconectati
incarcatorul din prizé inainte de a curata incarcatorul.

d) Nu supuneti bateria la lumina puternica a soarelui pe
perioade lungi sinu o lasati pe un radiator. Caldura
deterioreazd bateria si existd risc de explozie.

e) Permiteti bateriei fierbinte s& se raceasca inainte de
incarcare.

f) Nu deschideti bateria si evitati deteriorarea mecanicé a
bateriei. Risc de scurfcircuit si de fum care iritd tractul
respirator. Asigurafi aer curat si solicitati asistentd medicald in
caz de disconfort.

g) Nu utilizati baterii nereincarcabile!

RISCURIREZIDUALE

Chiar daca functioneazd si se manipuleaza corect aceastd
sculd electrica, vor raméne unele riscuri reziduale. Datoritd
constuctiei sale, aceastd sculd electricd poate prezenta
urmatoarele pericole:

a) Taieturi

b) Deteriorarea auzului daca lucrafi fard anfifoane.

c) Deteriorarea sanatdfi dumneavoastrd cauzatd de indoirea
mainilor si bratelor i timpul functiondrii aparatului pentru
perioade mai indelungate de tmp sau daca unitatea nu este
tinutd sau intrefinutd corespunzator.

Avertisment! In tmpul functiondrii, aceastd sculd
electrica genereaza un camp electromagneftic care, in anumite
conditii, poate afecta functionalitatea implanturilor medicale
active sau pasive. Pentru a reduce riscul vatamarilor grave sau
letale, va recomanddm ca persoanele cu implanturi medicale
s& consulte medicul si producatorul implantului lor medical
inainte de a folosi aparatul.



Instructiuni de sigurantd pentru toate aplicatiile

Instructiuni comune de siguranta pentru slefuirea, sablarea,
prelucrarea cu perii de sdrma si masini de taiat:

* Aceastd sculd electrica trebuie utilizatd ca masind de slefuit, masind de
sablat, perie de s&rma si masina de taiat. Respectati toate instructiunile
de sigurantd, directivele, ilustrafile pe care le primiti impreund cu
dispozitivul. Daca nu respectaf aceste instructuni, pot aparea socuri
electrice, incendii si/sau vatamari grave.

+ Aceastd sculd electricd nu este potrivitd pentru perile de cupa.
Utilizarea sculeielectrice in moduri in care nu este destinatd poate cauza
pericole si vatamari.

+ Aceasta scula electrica nu este potrivitd pentru discuri cu cupa, puncte
montate sau conuri de slefuire. Utilizarea sculei electrice in moduri in
care nu este destinatd poate cauza pericole si vatdmari.

+ Aceastd sculd elecfrica nu este potrivita pentru lustruire. Utilizarea
sculei electrice in moduri pentru care nu este destnatd poate cauza
pericolelor si vatamari.

* Nu utilizati niciun fel de accesorii care nu suntdestinate si recomandate
special pentru aceasta scula electricad de cétre producator. Pur si simplu,
pentru ca un accesoriu poate fi atasat la scula dvs. electricd nu
garanteaza o functionare sigura.

+ Viteza de rotatie admisibila a accesoriilor rebuie sa fie cel putin la fel de
mare ca cea mai mare viteza de rofate indicatd pe scula electrica.
Accesoriile care ruleaza mai repede decét viteza admisa se pot rupe si
se pot strica si sa fie proiectate.

+ Diametrul exterior si grosimea accesoriului trebuie sd corespunda
dimensiunilor indicate pentru scula dvs. electricd. Accesoriile care sunt
dimensionate in mod gresit nu pot fi suficient de ecranate sau controlate.
* Accesoriile cu atasare filetatd trebuie s& se potriveasca precis cu filetul
axului de slefuire. Pentru accesoriile care sunt montate printr-o flansa,
diametrul gaurii din accesoriu trebuie sa se potriveasca cu diametul de
montare al flansei.

Accesoriile care nu potfi atasate cu precizie la scula electrica se rotesc
inegal, vibreaza foarte putemic sipotduce in cele din urma la pierderea
controlului.

* Nu folositi niciodata accesorii deteriorate. Verificati accesoriile,
cum ar fi discurile de slefuit pentru semen de rupere sau fisuri,
discurile de slefuire pentru fisuri, uzura sau abraziunea puternica si
periile de sarma pentru fire desprinse sau rupte inainte de a le
folosi. Daca scula electrica sau accesoriul cade, verificati daca este
deteriorat sau utilizati un accesoriu nedeteriorat. Daca ati verificat
accesoriul si l-ati atasat, stati dvs. si persoanele din apropiere
dincolo de nivelul accesoriului rotativ si lasati aparatul sa
functioneze timp de 1 minut la cea mai mare viteza de rotatie.
Sculele deteriorate se stricd de obicei i timpul acestei perioade de
testare.

+ Purtati echipament de protectie personala. in functie de aplicatie,
utilizati o masca intreaga pentru fata, protectie pentru ochi sau
ochelari de protectie. in masura in care este adecvat, purtati masti
de protectie impotriva prafului, ménusi sau sorturi speciale care
mentin particulele mici de glefuire si particule de material departe de
dumneavoastra. Ochii trebuie sa fie protejati de materile straine care
potfiproiectate in impul diferitelor aplicafii. Mastile de respiratie ar trebui
sa filreze praful care este creatin timpul functionarii. Daca sunteti expus
la zgomot putemic pentru o lunga perioadad de timp, este posibil sa
suferifi pierderea auzului.

* Asigurati-va ca alte persoane se afld la o distanta sigura fata de
zona de lucru. Oricine intra in zona de lucru trebuie sa poarte
echipament de protectie personala. Burghiele stricate din piesa care a
fost prelucratda sau accesoriile pot fi proiectate si potprovoca vataméri
chiar si dincolo de zona directd de lucru.

+Tineti scula electricd numai de suprafetele de prindere izolate cand
efectuati lucrari in care scula de taiere poate intra in contact cu
cablurile ascunse sau cu cablul propriu.

Contactul cu un fir sub tensiune poate provoca, de asemenea, 0
incarcare a pieselor mefalice ale dispozitivului si poate provoca un soc
electric.

* Tineti cablul departe de accesoriul rotativ. Dacé pierdef controlul
asupra

aparatului, cablul de almentare poate fi separat sau prins si
ména sau bratul dvs. pot fi rase in accesoriul rotativ.

* Nu puneti niciodatd scula electricd jos inainte ca
accesoriul sa se opreasca complet. Accesoriul rotativ poate
intra in contact cu suprafata pe care este asezat, asffel putefi
pierde controlul asupra sculei electrice.

*Nu permiteti niciodatd ca scula sa functioneze in timp ce
o deplasati. Imbricimintea dvs. poate inta accidental in
contactcu accesoriul rotativ si se poate prinde iar accesoriul ar
putea sd cauzeze vatamari.

+ Curatati regulat fantele de ventilatie ale sculei electrice.
Aerul din motor atrage praful in carcasa si, in cazul in care se
colecteazd prea mult praf mefalic, ar putea provoca pericole
electrice.

* Nu folositi niciodatd scula electricd in apropierea
materialelor inflamabile. Scanteile ar putea aprinde acest
material.

* Nu folositi accesorii care necesitd lichid de racire.
Utilizarea apei sau a unui alt lichid de racire ar putea duce la
socuri electrice.

Instructiuni suplimentare de siguranta

+ Conectati aparatul numai la o priza electricd cu un
intrerupator de curent rezidual cu un curent rezidual nominal
de cel mult 30 mA.

* Tineti cablurile de alimentare si cablurile de extensie departe
de disc. Daca acestea sunt deteriorate sau taiate, deconectati
imediat fisa din priza. Nu atingefi cablul iainte de a fi
deconectat de la sursa de alimentare. Pericol de electrocutare!
+ Tnlocuirea fisei sau a liniei de conectare trebuie s& fie
intotdeauna executatd de producatorul sculei electrice sau de
serviciul pentu clienti pentru a evita orice pericol.

+ Folositi numai discuri de slefuit cu viteza de rotatie indicatd
cel putin la fel de mare ca cea specificatd pe placuta de
identficare a dispozitivului.

+ Efectuati o inspectie vizuald a discului de slefuit inainte de
utiizare. Nu_utilizati discuri de slefuit deteriorate sau
deformate. Inlocuiti discurile de slefuire deteriorate sau uzate.
+ Asigurati-vd c& scantei produse prin slefuire nu prezinta un
pericol, de ex. ajung la camenisau aprind substante
inflamabile.

+ Purtati infotdeauna ochelari de protecie, ménusi de protecte,
protectie respiratorie si antifoane in impul slefuiri, perierii si
taierii.

* Nu tnef niciodatd degetele intre discul de slefuit si protectia
impotriva scanteilor sau in imediata apropierea hotelor de
protecie. Existd riscul de zdrobire.

+ Partile rotative ale dispozitivului nu pot fi acoperite din motive
functionale. Prin urmare, procedafi cu precautie si finefi ferm
piesa de prelucrat pentru a evita alunecarea, ceea ce ar putea
cauza ca mainile sa infre in contact cu discul de slefuire.

* Piesa se incalzeste in timpul slefuiri. Nu atingeti zona
prelucratd, lasafi-o sa se raceasca. Existd riscul de arsurd. Nu
folositi lichide de racire sau altele asemenea.

+ Dacé sunteti obosit sau afi consumat alcool sau
medicamente, nu utiizali dispozitivul. Luaf intotdeauna o
pauza la tmp.

* Oprifi aparatul si, inainte de a efectua orice reparafi, scoatef
bateria.

RISCURIREZIDUALE

Chiar dacé functioneaza si este manipulata corect aceastd
sculd electrica, vor rdmane unele riscuri reziduale. Datorita
constructiei sale, aceastd sculad electricd poate prezenta
urmatoarele pericole:

a) Taieturi



b) Deteriorarea auzului daca lucrafi fara protectie la ureche.

c) Deteriorarea sénatafii dumneavoasta cauzatd de indoirea mainilor si
bratelor in impul functionarii aparatului pentu perioade mai indelungate
de timp sau daca unitatea nu este fnutd sau infrefinutd corespunzator.

Avertisment! in timpul functionarii, aceastad sculd electrica
genereaza un camp electomagnetic care, in anumite conditii, poate
afecta functonalitatea implanturilor medicale active sau pasive. Pentru a
reduce riscul vatimarilor grave sau letale, va recomandam ca persoanele
cu implanturi medicale s consulte medicul si producatorul implantului lor
medical inainte de a folosi aparatul.

Recul

Reculul este reacfia brusca provocatd de un dispozitv de taiere blocare,
cum ar fiun disc de slefuit, o placé de slefuire, o perie de sarma efc.
Taierea sau blocarea duce la oprirea brusca a accesoriului rotativ. Acest
lucru face ca o sculd electricd necontolatd sd accelereze infr-o directie
contrard directiei de rotafie a accesoriului. Dacd, de exemplu, un disc de
slefuit se rupe in piesa de prelucrat sau se blocheaza, marginea discului
de slefuit care intrd in piesa de prelucrat poate fiprinsa si, prin aceasta,
poate rupe discul de slefuire sau provoca un recul. Dup& aceea, discul de
slefuit se deplaseaza spre sau departe de operator, in functie de direcfia
de rotafie a discului la locul blocat. Aici, discurile de slefuit se pot sparge.
Un recul este cauzat de utlizarea gresitd sau incorectd a sculei electrice.
Acesta poate fievitat prin masuri de precautie adecvate, cum ar fi cele
descrise mai jos.

a) Tineti scula electrica foarte ferm si aduceti corpul si bratul intr-o
poziie in care putefi rezista fortei de recul. Utlizati intotdeauna ménerul
suplimentar daca este disponibil pentru a va oferi cel mai bun control
asupra fortei de recul sau a timpului de reactie in tmpul accelerarii.
Operatorul poate stdpani reculul siforta de reacfie prin masuri de
precautie adecvate.

b) Nu aduceti niciodatd mainile in apropierea unui accesoriu rotativ.
Accesoriul poate trece peste mana dvs. in recul.

c) Pastrati corpul departe de zona in care se deplaseaza scula
electrica in timpul unui recul. Reculul actoneaza scula electricad in
contra-directie la rotrea discului de slefuit la locul blocat.

d) Lucrati in mod deosebit cu precautie in zonele de colt sau in
colturi ascutite etc. Preveniti ca accesorile s& nu se intoarca din piesa
de prelucrat si sa se blocheze. Accesoriul rotatv are tendinfa s& se
blocheze atunci cand se afla in apropierea colturilor, muchiilor ascutite
sau cand se produce un recul. Aceasta duce la pierderea contolului sau
a reculului.

e) Nu folositi lame de ferastrau cu lant sau dintate. Astfel de accesorii
provoaca adesea un recul sau pierderea contolului asupra sculei
electrice.

Instructiuni speciale de siguranta pentru slefuire si taiere

a) Folositi numai polizoare care au fost omologate pentru scule
electrice si capacul de protectie destinat acestor polizoare.
Polizoarele care nu sunt destinate sculei electice nu pot fi suficient de
protejate si sunt nesigure.

b) Discurile de slefuit centrale deplasate trebuie montate in prealabil
astfel incat suprafata lor de slefuire sa nu depaseasca nivelul
marginii capacului de protectie. Un disc de slefuit montat incorect, care
iese dincolo de nivelul marginii capacului de protectie, nu poate fi protejat
corespunzator.

c) Capacul de protectie trebuie sa fie bine fixat pe scula electrica si
ajustat astfel incat sa se atinga cel mai inalt nivel de siguranta, adica
cea mai mica cantitate posibild a polizorului este expusa operatorului.
Capacul de protectie frebuie sa protejeze

ASAMBLARE / OPERARE
ASAMBLARE

operator de burghiele rupte si contactul accidental cu polizorul.
d) Polizoarele pot fi utilizate numai pentru accesoriile
recomandate. De exemplu: Nu slefuiti niciodatd cu suprafata
laterald a discului de taiere. Discurile de taiere sunt destinate
taieri materialelor folosind marginea discului. Impingerea laterala
a acestor masini de slefuit le poate sparge.

e) Folositi intotdeauna flanse de prindere nedeteriorate de
dimensiunea siforma corectd pentru discul de glefuit pe
care |-ati selectat. Flansele adecvate sprijina discul de slefuit si
astfel reduc pericolul de rupere a discului de slefuit Flansele
pentru taierea discurilor pot fi deosebite de flansele pentru alte
discuri de slefuit.

f) Nu folositi discuri de slefuit folosite pentru scule electrice
mai mari. Discurile de slefuit pentru sculele electice mai mari nu
sunt configurate penfru vitezele mai mari de rotafie ale sculelor
electrice mai mici si se pot rupe.

Alte instructiuni speciale de sigurantad pentru taiere si
slefuire

a) Evitati blocarea discului de tdiere sau apasarea prea tare.
Nu efectuati taieturi excesive. Supraincarcarea discului de tdiere
méareste uzura si tendinta de a se inclina sau de a se bloca si, cu
aceasta, de a va rani sau de a sfrica polizorul.

b) Evitati zona din fata si din spatele discului de taiere
rotativ. Cand deplasati discul de tiere singur in piesa de
prelucrat, in cazul in care scula electricda produce un recul al
discului rotativ, se poate roti direct spre dumneavoastra.

c) Dacadiscul de taiere se blocheaza sau intrerupeti lucrul,
opriti aparatul si tineti-l pdna cénd discul se opreste
complet. Nu incercali niciodatad sd trageti discul de tdiere din
taiere in tmp ce acesta este inca in functiune, deoarece acesta
poate sa se rdsuceasca. ldentificali si corectafi cauza blocérii.
d) Nu reporniti scula electrica atata timp cat se afla in piesa
de prelucrat. Permiteti discului de taiere s& atinga mai intai
viteza completd de rotafie inainte de a relua cu grija taierea. In
caz contrar, discul se poate bloca, se desprinde de piesa de
prelucrat sau poate provoca recul.

e) Sustineti placutele sau piesele de prelucrat pentru a
reduce riscul de recul de pe un disc de taiere blocat. Piesele
mari se pot indoi sub propria greutate. Piesa de prelucrat trebuie
sa fie sustnutd de ambele parti ale discului, langa discul de
taiere, precum si la margine.

f) Aveti grija deosebita la peretii existenti sau alte zone in
care nu puteti vedea ce este acolo. Discul de taiere poate
provoca recul atunci cand se execute tdieturi in linii de gaz sau
apa, linii electrice sau alte obiecte ascunse.

Instructiuni suplimentare de sigurantd pentru sablare
Instructiuni speciale de sigurantd pentru sablare:

* Nu utilizati foi de smirghel prea mari; urmati informatiile
producdtorului pentu dimensiunile de smirghel. $mirghelul care
se extinde dincolo de placa de slefuit pot provoca vatamari si pot
bloca, rupe smirghelul sau provoaca recul.

Instructiuni suplimentare de sigurantd pentru lucrul cu perii de
sarma

Instructiuni speciale de siguranta pentru lucrul cu perii de
sarma:

* Aveti grija ca periile de sdrma isi pierd bucéti de sdrma in
timpul utilizarii tipice. Nu supraincarcati firele apasand prea
tare. Piesele de sdrméa proiectate pot patunde foarte usor in
imbracaminte subtire si/sauin piele.

+ Daca este recomandat un capac de protectie, nu lasati
periile de sdrma si capacul de protectie sa se atinga
reciproc. Diametrul perillor placii si a cestlor se poate mari daca
se exercitd o presiune prea mare si o fortd centrifugald.

Pentru a opri scula, efectuati dupa cum urmeaza:
AVERTISMENT Pentru a preveni pomirea accidentald care ar putea Apdsafi pe zona din spate a comutatorului, intrerupdtorul se va opri
provoca vatamari corporale grave, deconectafi infotdeauna fisga de la automat.

priza.



ASAMBLAREA MANERULUI LATERAL(A se vedea fig. 3)

Manerul lateral (2) poate fi insurubat in orificiul din stinga, din dreapta
cutiei de viteze.

Selectafi pozita care va oferd cea mai confortabilda si sigurd ufilizare.

In tmpul function&rii, tineti o mana pe manerul din spate si cealaltd pe
manerul lateral (2).

MONTAREA SAU DEMONTAREA CAPACULUI DE PROTECTIE (a se
vedea fig. 4)

AVERTISMENT: Asigurati-va c& polizorul unghiular este oprit si
deconectat de la prizd. Alegeti protectia adecvatd lucrérii pe care o
efectuaf, slefuire sau taiere.

In functie de operatiunea de taiere sau de slefuire, selectati capacul
corect de protectie. Dacd nu utilizati capacul corect pentru functionare,
pot aparea vatamari.

Atunci cand se utilizeaza un disc de slefuire sau de taiere, dispozitivul
de protectie trebuie montat pe sculd, asffel incat partea inchisa a
capacului sa fie intotdeauna indreptatd spre operator.

Montati capacul de protectie cu proeminenta de pe banda de acoperire
aliniatd cu crestatura de pe cutia lagarului.

Apoi, rotiti capacul in jur de 180 ° si inchidefi parghia fixa.

Pentru a scoate capacul de protectie, urmati procedura de instalare in
sens invers.

Capacul de protectie poate firotit intr-un unghi dorit, dar nu mai mare de
45 ° pe partea stinga sau pe partea dreapfa.

ASAMBLAREA DISCULUI ABRAZIV (a se vedea fig. 5)
Vé rugam sa procedati dupa cum urmeaza la montarea rofii / discului
1. Thainte de montare, scoatef fisa din prizd! Asiguraf-va ci
dispoziivul de protectie este instalat corect
2. Asezafi flansa internd pe arborele de antrenare. Asigurati-va ca
acesta este in contact cu cele doua zone plate.
3. Asezati discul / rofle abrazive (5) pe arborele de antrenare.
Asigurati-va c& este corect instalat
4. Acum, insurubatiflansa externd la arborele de antenare. Asigurati-
va cd este indreptatd in directia corectd, in functie de tipul de disc /
roata folosit. In cazul discurilor abrazive, flansa este infodusa cu
partea ridicatd spre disc. In cazul rotilor de taiere, flansa este introdusa
cu fata plana cétre rofi.
5. Apasafi si ineti apasat butonul de blocare (1) pentru a bloca axul si
apoi strangeti flansa exterioara cu cheia.

PORNIREA si OPRIREA (a se vedea fig. 6)

Pentru a pomi scula, urmafi pasii urmatori:

Actunea 1:Apasafi pe zona din spate a comutatorului (4)

Actunea 2:Apasaf comutatorul pand cand scula este pornita.
Actunea 3:Apasaf partea frontald pentu blocarea pozifiei de pornire

INTRETINEREA

RECOMANDARI DE LUCRU

Slefuirea si prelucrarea suprafetelor

Pentru a curata suprafata, ar trebui sa folosifi un disc abraziv grosier
cu un centru scufundat. Puteti folosi discurile abrazive cu diametrul de
125 mm. Grosimea maxima a discurilor este de 6 mm.

Taierea metalului

Pentru a taia tijele, tuburile si piesele metalice ar trebui sa folositi o
roatd de taiere cu diametrul de 125 mm. Grosimea maximé a rofilor in
acest caz este de 3 mm.

Taierea materialului de piatra

La taierea materialului de piatrd trebuie sa folositi o roata de taiere cu
diametrul de 125 mm.

Grosimea maxima a rofilor in acest caz este de 3 mm.

Utilizati rotile potrivite pentru a lucra. Daca nu utilizati capacul corect
pentru funcfionare, putefi suferi vatamari.

AVERTISMENT! Operafunile de taiere cu roti abrazive de decupare
sunt permise numai cand se utilizeazd un dispozitv de inchidere.
Intrati mereu la locul de muncé in acelasi unghi pe care dorif s T
taiati. Mentineti acestunghiin tmpul taierii si nu exercitatio presiune
laterald asupra rofi.

Discuri abrazive

Asigurati-va cd viteza la care este setatd scula este suficientd pentu
accesorile alese.

Utiliza numai discuri abrazive cu un diametu de pana la 125 mm!
inainte de a monta discurile, scoatet fisa din priza!
Retneti:asteptati-va la o "ploaie de scantei" atunci cand discul intra in
contact cu metalul.

In timpul slefuirii, pastrat intotdeauna unghiul corect intre disc si
suprafata de lucru. De 15-20 °. Aceastd procedurd ideald evita
supraincarcarea.

PORNIREA/OPRIREA (a se vedea Fig. 6)

AVERTISMENT: Pentu a reduce riscul de vatimare, purtati ochelari
de protectie sau ochelari cu scuturi laterale

Pomirea:apasatibutonul de blocare si apasati declansatorul principal
al comutatorului.

Oprirea: eliberati declansatorul principal al comutatorului.

AAsiguratj-vé cé scula nu este sub tensiune la efectuarea lucrarilor de intretinere a motorului. Curétafi regulat carcasa masinii cu o

carpa moale, de preferintd dupé fiecare utlizare. Pastraf fantele de ventiatie fard praf si murdérie. Daca murddria nu se indepdrteaza, utilizaf
0 carpa moale, umezitd cu apa cu sdpun. Nu ufilizati niciodatd solventi, cum ar fi benzina, alcool, amoniac efc. Acesti solvenfi pot deteriora
componentele din plastic.

Masina nu necesitd lubrifiere suplimentard. Daca apare o eroare, de ex. dupd uzura unei piese, va rugadm sa contactati serviciul distribuitoru lui
local.

PROTEJAREAMEDIULUI

Pentru a preveni deteriorarea masinii in timpul transportului, aceasta este livratd intr-un ambalaj rezistent. Majoritatea materialelor de ambalare
pot fi reciclate. Ducef aceste materiale in locatile corespunzdtoare de reciclare. Ducef sculele nedorite la distribuitorul local. Aici vor fi
eliminate int-un mod sigur din punctul de vedere al mediului.
Bateriile Li-ion pot fi reciclate. Ducefj-le intr-un loc de depozitare pentru deseuri chimice, astfel incat acestea sa poata fi reciclate
sau eliminate in mod ecologic.

Aparatele electrice eliminate sunt reciclabile si nu tfrebuie aruncate impreund cu deseurile menajere! Va rugdm sé ne sprijiniti in
mod activ in conservarea resurselor si protejarea mediului prin returnarea acestui aparat la centrele de colectare (dacd sunt
disponibile).



DECLARATIE DE CONFORMITATE C€

Declaram pe propria raspundere ca acest produs este in conformitate cu urmatoarele standarde sau documente standardizate: EN60745-
1:2009/A11:2010,EN60745-2-3:2011/A13:2015, EN55014-1:2017; EN55014-1:2006/A2:2011, EN55014-2:2015; EN55014-
2:1997/A2:2008; EN61000-3-2:2014, EN61000-3-3:2013;In conformitate cu regulamentele 2006/42/EC,2014/30/EU.

ZGOMOTUL / VIBRATIA Masurat in conformitate cu EN60745, nivelul presiunii acustice a acesteiscule este <86,4dB(A) sinivelul de putere
acusticd este <97,4dB(A) (deviafie standard: 3 dB), si vibratia este <6,334 m/s?, K=1,5m/s2



Descriere detaliata AG08-125P



WORCRAFT

POWER TOOLS

Lista de garantie / Warranty

Numarul de fabricatie:

Data vanzarii:

Semnatura si stampila vanzatorului:

Numele clientului (denumirea firmei):

Adresa clientului (sediul firmei):

Clientul prin semnatura sa confirma, ca
instalatia i-a fost prezentata si explicata,

ca a fost incunostintat cu modul de folosire,

punerea in functiune a masinii si utilizare,
si ca instalatia i-a fost eliberata (predata)

completa.

Semnatura clientului:




Note despre reparatii — reparatii de garantie

Data primirii Data de Numarul de Semnatura de Stampila tehnicianului
reclamatiei: sfarsit al evidenta a reparatie garantata | serviciului:
reclamtiei: reclamatiei:
’ (nota despre
reparatia
nexecutata)

Conditiile de garantie

. Furnizorul ofera pentru acest produs perioada de garantie mentionata in aceasta lista de garantie cu respectarea conditiilor modului de utilizare

si depozitare a produsului, corespunzator cu conditiile si normele in vigoare, in sensul indicatiilor de utilizare. Periada de garantie incepe la data
vanzarii produsului. Garantia pentru baterii este de 12 luni.

. Perioada de garantie prelungita de 5 ani se acorda clientilor pentru produsul trecut in tabelul produselor cu garantia prezentata. Ultimul client

este consumatorul, in conditiile ca produsul nu va fi folosit ca obiect de comert.Perioada prelungita este conditionata de control reglementar la
centre de servicii autorizate ale furnizorului.

. Perioada de garantie se prelungeste cu timpul céat a fost produsul in reparatii de garantie. Aceasta conditie este consemnata si in tabelul de

reparatii garantate. Beneficiarul poate revendica dreptul la asigurarea reparatiei la unul din centre de servis autorizat conform tabelului anexa

,A"“ — centre de serviciu. Centre de serviciu ,B* executa reparatii de garantie numai la produsele, care au fost vandute la centrele lor de desrfacere.

Tabelul centrelor de serviciu este actualizat regulat la vanzatori, céat si pe siteul de import: www.strendpro.sk.

. Centrul de servicii este obligat sa asigure reparatia in termen stabilit de lege.Termenul stabilit de lege pentru rezolvarea reclamatiei incepe cu

ziua urmatoare dupa data de primire a reclamatiei de centru de servicii.

. Reparatia garantata fara plata poate nu fi revendicata cand este vorba despre defectiuni care au fost produse de folosirea produsului contrar

prevederilor din indicatiile de utilizare, manipulare necorespunzatoare, defectarea mecanica curentd, uyarea produsa de functionarea
masinii, din vina deservirii, dezastru nestavilit, interventie neindreptatita in produs, defectiuni pricinuite de folosira pieselor necorespunzatoare,
carburantilor necorespuzatori si supraincarcarea masinii ca urmare a depasirii continue a limitei superioare de randament. Lucrarile de curatire,
intretinere curenta, repararea sau reglarea instalatiei, care poate executata de deservirea si sunt cuprinse in indicatii de utilizare, nu fac parte
din prevederile garantiei.

. Drept uzura curenta a pieselor se considera uzura principala: a tuturor pieselor rotative si in miscare, partilor de taiere si capacelor, suruburilor

taietoare si pironului, curelelor de trsnsmisie, transmisie in lant, suprafatei de frecare a franelor si ambreaj, dezenul anvelopelor si piesele de
intretinere curenta cum sunt: filtre de aer, hidraulice si de ulei, lumanari de aprindere, rezervoare de ulei si de racire.

. Din garantia prelungita sunt scoase partile masinilor si instalatiei pentru care producatorul concret al acestor piese acorda garantia mai scurta

decat furnizorul pentru fiecare product in care sunt montate. Din aceasta categorie fac parte: acumulatoarele, becurile si etc.

. Dreptul de aplicare a revendicarii rezultat din garantie are proprietarul produsului, daca face acest lucru cel tarziu in ultima zi

a perioadei de garantie.

. La rezolvarea reclamatiilor se procedeaza conform prevederilor corespunzatoare ale Codului comercial si Legii de protectie a consumatorului.
. Controlul de servicii, care constituie conditia garantiei prelungite de 5 ani poate fi efectuat numai in centrul de servicii autorizat al furnizorului,

n intervale regulate; perioada intre doua controale nu poate depasi 12 luni. Primul control de servicii trebuie facut cel tarxiu 12 luni de la data
vanzarii produsului. Controlul serviciilor efectueaza centrele de servicii in perioada ultimelor trei luni si primelor doua luni anului calendaristic.
Fiecare control de servicii trebuie inregistrat in aceasta lista de garantie cu introducerea datei controlului, semnatura si stampila serviciului

de control. Prin controlul serviciilor se intelege controlul masinii, inlocuirea materialului de umplutura si filtrelor conform recomandarii
producatorului, inlocuire pieselor uzate si defecte, cét si reglarea proprie a masinii. Randamentul controlului de servicii si materialul folosit

se stabileste conform tarifului valabil al centrului de servicii.

La aplicarea reclamatiei reclamantul este obligat sa preyinte pe langa reclamatie produsul complet si curat, documentul de cumparare sau lista
de garantie completata si confirmata. in cayul garantiei prelungite Tnregistrari ale controlului de servicii si documentele de impoyit pentru fiecare
control. In cayul neindeplinirii a vreunei conditii garantiei prelungite cuprinse in aceasté listé de garantie, se acorda pentru produs perioada de
garantie de 2 ani.

SERVICE IN GARANTIE $I POSTGARANTIE ESTE EFECTUAT DE CATRE REPREZENTANTUL AUTORIZAT AL PRODUCATORULUI

Reprezentantul imputernicit al producatorului: Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovska 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk



English

Anglegrinder
INTENDED USE

The angle grinderis a tool for cutting, scrubbing and brushing metal, concrete or tiles withoutusing water.

The device is notintended for any other types of applications (e.g. grinding with unsuitable grinding tools, grinding with a coolant
solution, grinding or cutting hazardous materials such as asbestos).

The deviceis intended to be used by do-ityourselfers. It was not designed for heavy commercial use.

The tool is to be used by adults. Children underthe age of 16 may not use the tool except under supervision.

The manufactureris notliable fordamages caused by animproper use or incorrect operation of this device.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

NOISE/VIBRATION INFORMATION

The vibration level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN
60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used fora preliminary assessmentof exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However,if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when
it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

EXPLANATION OF SYMBOLS

Attention! Pull out mains plug immediately, if the mains cable
is damaged, entangled or severed. Always remove
the mains plug before working on the device.

Read the manual. Wear ear protection.

>

Wear eye protection Wear breathing protection

Risk of cuts! Do not use for side grinding
Wear cut-resistant gloves

&

Do not use for wet grinding Do not use defective discs

%

— Suitable for metal Wear safety shoes
Y
Electrical appliances must not be Protection class Il
disposed of with the domestic waste. I:l
I

PRODUCT ELEMENTS

Spindle lock 2 Auxiliary handle

1
3 Wheel guard 4 Switch

GENERAL SAFETY RULES

General Power Tool Safety Warnings Work areasafety

Read all safety warnings and all instructions. ® Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
Failure to follow the warnings and instructions may result in areasinvite accidents.

electric shock, fire and/or serious injury. ® Do not operate power tools in explosive atmospheres,
Save all warnings and instructions for future reference. such as in the presence of flammable liquids, gases
The term “power tool” in the warnings refers to your ordust. Power tools create sparks which may ignite the
mainsoperated (corded) power tool or battery-operated (cordless) dustor fumes.

power tool. ® Keep children and bystanders away while operating a



power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

® Powertool plugs mustmatch the outlet. Never modify

the plugin anyway. Do not use any adapter plugs with

earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and

matching outlets will reduce risk of electric shock.

® Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as
pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an increased
risk of electric shockif yourbody is earthed or grounded.

® Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water
entering a power tool will increase the risk of electric shock.

® Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling
or unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil,
sharp edges and moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

® When operating a power tool outdoors, use an extension cord
suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

o If operating a powertool in a damp location is unavoidable,

use a residual current device (RCD) protected supply. Use of an
RCD reducesthe risk of electric shock.

Personal safety

e Stay alert, watch what you are doing and use common sense
when operating a power tool. Do not use a power tool while you
are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

® Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipmentsuch as dust mask,

non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

® Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in

the off-position before connecting to power source and/or battery
pack, picking up or carrying the tool.

Carrying power tools with your finger on the switch or energizing
power tools that have the switch on invites accidents.

® Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. A wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may resultin personalinjury.

® Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times.
This enables better control of the power tool in unexpected
situations.

® Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep
your hair, clothing and gloves away from moving parts. Loose
clothes, jewellery orlong hair can be caughtin moving parts.

e Store idle power tools out of the reach of children and do not
allow persons unfamiliar with the power tool or these instructions
to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

e Maintain power tools. Check for misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts and any other condition that may
affect the power tool's operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by poory
maintained power tools.

e Keep cutting tools shamp and clean. Properdy maintained cutting
tools with sharp cutting edges are less likely to bind and are easier
to control.

e Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance
with these instructions, taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended could result in a
hazardous situation.

Useand handling of the cordless electrical power tool

a) Charge a rechargeable battery unit using only the
charger recommended by the manufacturer. Chargers
are often designed for a particular type of rechargeable
battery unit. There is the danger of fire if other types of
rechargeable battery units are used.

b) Only the rechargeable battery units supplied are to be
used with an electrical power tool. The use of other
rechargeable battery units may lead to the danger of
injury or fire.

¢) When they are not being used, store rechargeable
battery units away from paperclips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects that could cause the
contacts to be bridged. Short-circuiting the contacts of a
rechargeable battery unit may result in heat damage or
fire.

d) Fluids may leak out of rechargeable battery units if
they are misused. If this happens, avoid contact with the
fluid. If contact occurs, flush the affected area with water.
Seek additional medical help if any of the fluid gets into
your eyes. Escaping battery fluid may cause skin
irritation or burns.

Service

e Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the powertool is maintained.

SPECIAL SAFETY DIRECTIONS FOR BATTERY-
OPERATED TOOLS

a) Ensure that the deviceis switched off before
inserting the battery. Inserting a battery into a power
tool that is switched on may result in accidents.

b) Recharge the batteries indoors only becausethe
battery charger is designed for indoor use only.

c) To reduce the electric shock hazard, unplug the
battery charger from the mains before cleaning the
charger.

d) Do not subjectthe battery to strong sunlight over
long periods and do not leaveit on a heater. Heat
damagesthe battery and there is a risk of explosion.

e) Allow a hot battery to cool before charging.

f) Do not open up the battery and avoid mechanical
damage to the battery. Risk of short circuitand fumes
may be emitted that irritate the respiratory tract. Ensure
fresh air and seek medical assistance in the event of
discomfort.

g) Do not use non-rechargeable batteries!

RESIDUAL RISKS

Even if properly operating and handling this electric tool,
some residual risks will remain. Due to its construction
and build, this electric tool may present the following
hazards:

a) Cuts

b) Ear damage if working withoutear protection.

c) Damage to your health caused by swinging your
hands and arms when operating the appliance for longer
periods of time or if the unit is not held or maintained

properly.

Warning! During operation, this electric tool
generates an electromagnetic field which, under certain
circumstances,
may impair the functionality of active or passive medical
implants. To reduce the risk of serious or lethal injuries,
we recommend that persons with medical implants
consult their doctor and the manufacturer of their
medical implantbefore operating the machine.



Safety instructions for all applications

Common safety instructions for grinding, sanding, working
with wire brushes and cutting grinders:

* This electric tool is to be used as a grinder, sander, wire brush
and cutting grinder. Follow all safety instructions, directives,
illustrations and facts which you receive with the device. If you do
not follow these instructions, an electrical shock, fire and/or
serious injury

may occur.

» This electric tool is not suitable for cup brushes. Using the
electric tool in ways for which it is not intended may cause
hazards and injuries.

* This electric tool is not suitable for cup wheels, mounted points
or grinding cones. Using the electric tool in ways for which itis not
intended may cause hazards and injuries.

* This electric tool is not suitable for polishing. Using the electric
tool in ways forwhichit is not intended may

cause hazards and injuries.

* Do not use any accessories that are not specifically intended
and recommended for this electric tool by the manufacturer.
Simply because an accessory can be attached to your electric tool
does not guarantee safe operation.

* The allowable rotation speed of the attachment tools must be at
least as high as the highest rotation speed indicated on the
electric tool. Accessories that run faster than the allowable speed
can breakand fly apart.

» The outside diameter and thickness of the attachment tool must
correspond to the dimensions indicated for your electric tool.
Attachment tools which are wrongly dimensioned cannot be
sufficiently shielded or controlled.

 Attachment tools with threaded attachmentmust fit the threading
of the grinding spindle exactly. For attachment tools which are
mounted through a flange, the diameter of the hole in the
attachmenttool must fitthe mounting diameter of the flange.
Attachment tools which cannot be precisely attached to the
electric tool turn unevenly, vibrate very strongly and can ultimately
lead to a loss of control.

* Never use damaged attachment tools. Check attachment
tools such as grinding discs for chipping or cracks, grinding
plates for cracks, wear or strong abrasion and wire brushes
for loose or broken wires before using them. If the electric
tool or the attachment tool falls off, check whether it is
damaged or, use an undamaged attachment tool. If you have
checked the attachment tool and attached it, keep yourself
and any nearby persons beyond the level of the rotating
attachment tool and allow the device to run for 1 min. at the
highest rotational speed. Damaged tools usually break during
this test period.

* Wear personal safety equipment. Depending on the
application, use full face shields, eye protection or safety
goggles. In so far as it is appropriate, wear dust masks, ear
protection, gloves or special aprons which keep small
grinding and material particles away from you. Eyes should be
protected from the foreign matter which can be caused to fly
during the various applications. Dust or breathing masks should
filter the dust that is created during operation. If you are exposed
to loud noise for a long time, you may suffer hearing loss.

e Ensure that other people are at a safe distance to your
working area. Anyone who enters the working area should
wear personal protective equipment. Broken bits from the piece
being worked or broken attachment tools can fly away and cause
injuries even beyond the direct working area.

* Hold the electric tool only by the insulated gripping
surfaces when performing work in which the cutting tool may
come into contact with hidden wiring or its own cord.

Contact with a live wire can also cause a charge in metal parts of
the device and resultin an electric shock.

» Keepthe cord away from the rotating attachmenttool. If you

lose control of the device, the power cord can become
separated or caught and your hand or aqfmm may be
pulled into the rotating attachmenttool.

* Never put the electric tool down before the
attachment tool has come to a full stop. The rotating
attachment tool can come into contact with the surface
upon which it is set, whereby you could lose control of
the electrictool.

* Never allow the electric tool to run whilst you are
carrying it. Your clothing may accidentally come into
contact with the rotating attachment tool and get caught
and the attachmenttool could drillinto your body.

* Clean the ventilation slots of your electric tool
routinely. The motor air pulls dust into the housing and,
should too much metallic dust collect, could cause
electrical hazards.

* Never use the electric tool near flammable material.
Sparks could ignite this material.

* Do not use attachment tools which require liquid
coolant. Using water or another liquid coolant could lead
to electrical shock.

Additional safety instructions

» Connect the appliance only to a power socket with a
residual current circuit breaker of rated residual current
no more than 30 mA.

» Keep power cords and extension cords away from the
disc. If they are damaged or cut through, immediately
pull the plug from the outlet. Do not touch the cable
before it has been disconnected from the power supply.
Risk of electric shock!

* The replacement of the plug or the connection line
must always be executed by the manufacturer of the
electric toal or his/her customer service in order to avoid
any hazards.

* Only use grinding discs where the indicated rotational
speed is at least as high as what has been specified on
the name plate of the device.

« Carry out a visual inspection of the grinding disc before
use. Do not use any damaged or deformed grinding
discs. Replace any damaged or worn grinding discs.

» Make sure that the sparks produced by grinding do not
present a danger, e.g. reach people or ignite flammable
substances.

» Always wear safety goggles, safety gloves, respiratory
protection and ear protection when grinding, brushing
and cutting.

» Neverkeep the fingers between the grinding discand
spark protection or in close proximity to the protective
hoods. There is a risk of crushing.

« The rotating parts of the device cannot be covered due
to functional reasons. Therefore, proceed cautiously and
hold the workpiece firmlyin orderto avoid slipping which
could cause your handsto come into contact with the
grinding disc.

» The workpiece gets hot during grinding. Do not touch
the machined area, allow itto cool down. There is a risk
of burning. Do not use coolants or the like.

« If you are tired or have consumed alcohol ortablets, do
not work with the device. Always have a breakon time.

» Turn off the appliance and, before doing any servicing,
remove the battery.

RESIDUAL RISKS

Even if properly operating and handling this electric tool,
some residual risks will remain. Due to its construction
and build, this electric tool may present the following
hazards:

a) Cuts



b) Ear damage if working without ear protection.

c) Damage to your health caused by swinging your hands and
armswhen operating the appliance forlonger periods of time or if
the unitis not held or maintained properly.

d) Health injuries which resultfrom swinging hand and arm, in the
event that the device is used over a longer period of time or is not
used and maintained properly.

&Warning! During operation, this electric tool generates an
electromagnetic field which, under certain circumstances, may
impair the functionality of active or passive medical implants. To
reduce the risk of serious or lethal injuries, we recommend that
persons with medical implants consulttheir doctor and the
manufacturer of their medical implantbefore operating the
machine.

Kickback

Kickback s the sudden reaction from a chopping or blocked
grinder attachmentsuch as a grinding disc, grinding plate, wire
brush etc. Chopping orblocking leads to sudden stopping of the
rotating attachment. This causes an uncontrolled electric tool to
accelerate in a direction counter to the rotational direction of the
attachmenttool. If, forexample, a grinding disc cuts into the
workpiece orblocks it, the edge of the grinding disc that digs into
the workpiece can get caught and, through that, break off the
grinding disc or cause a kickback. The grinding disc then moves
towards or away from the operator, depending on the direction of
rotation of the disc at the blocked spot. Here, the grinding discs
can also break. A kickbackis caused by wrongly orincorrectly
operating the electric tool. It can be avoided by suitable cautionary
measures, such as described below.

a) Hold the electric tool very firmly and bring your body and
your arm into a position in which you can resist the kickback force.
Always use the supplemental handle if available to give you the
best control over kickback force or reaction time during
acceleration. The operator can master the kickback and reaction
force through suitable precautions.

b) Never bring your hands near a rotating attachment tool.
The attachmenttool can run over your hand in the kickback.

c) Keep your body away from the areain which the electric
tool would move during a kickback. The kickback drivesthe
electrictool in the counter-direction to the rotation of the grinding
disc at the blocked spot.

d) Work particularly cautiously in corner areas or where there
are sharp corners etc. Prevent the attachmenttools from
recoiling from the workpiece and jamming. The rotating
attachmenttool tends to jam when near corners, sharp edges or
when it recoils from such. This causes a loss of control or
kickback.

e) Do not use chain or toothed saw blades. Such attachment
tools frequently cause a kickback or loss of control over the
electrictool.

Special safety instructions for grinding and cutting

a) Useonly grinders which have been approved for your
electric tool and the protective hood intended for these
grinders. Grinderswhich are not intended for the electric tool
may not be sufficiently shielded and are unsafe.

b) Depressedcentre grinding wheels must be pre- mounted
in such a way that their grinding surface does not protrude
over the level of the edge of the protective cover. An
incorrectly mounted grinding wheel which protrudes beyond the
level of the edge of the protective cover cannotbe adequately
shielded.

c) The protective hood must be securely attachedto the
electric tool and adjusted so that the greatestlevel of safety
is reached, i.e., the smallestpossible amountof the grinderis
exposed to the operator. The protective hood should protect the

operator from broken bits and accidental contactwith the
grinder.

d) Grinders may only be used for the recommended
attachment options. For example: Never grind with the
side surface of a cutting disc. Cutting discs are for cutting
material using the edge of the disc. Pushing sideways on
these grinders can break them.

e) Always use undamaged clamping flanges of the
correctsize and shape for the grinding disc you
selected. Suitable flanges supportthe grinding disc and
thus reduce the danger of the grinding disc breaking.
Flanges for cutting discs can be distinguished from flanges
forother grinding discs.

f) Do not use worn grinding discs for larger electric
tools. Grinding discs forlarger electrictools are not set up
forthe higherrotation speeds of smaller electric tools and
can break.

Other special safety instructions for cutting grinding
a) Avoid blocking the cutting disc or pressing down
too hard. Do not make any excessively deep cuts.
Overloading the cutting discincreases wear and its
tendencyto tilt or block and, with that, to kickback or break
the grinder.

b) Avoid the areain front of and behind the rotating
cutting disc. When you move the cutting disc by itselfin
the workpiece, in the event that the electric tool kicks back
with the rotating disc, it can spin directly towards you.

c¢) If the cutting disc jams,or you interrupt your work,
switch the device off and hold it until the disc has
come to a full stop. Nevertry to pull the cutting disc out of
the cut while itis still running, because it can kick back.
Identify and correct the cause of the jamming.

d) Do not switch the electric tool on again as long as it
is in the workpiece. Allow the cutting disc to first reach its
full rotational speed before you carefully resume with the
cutting. Otherwise, the disc may catch, spring away from
the workpiece or cause a kickback.

e) Support plates or workpieces to reduce the risk of
kickback from a jammed cutting disc. Large workpieces
may bend under their own weight. The workpiece mustbe
supported on both sides of the disc, nearthe cutting disc
as well as also at the edge.

f) Be particularly careful for pocketcuts in existing
walls or other areas whereyou cannot see what is
there. The cutting disc may cause a kickbackwhen it cuts
into gas or water lines, electrical lines or other hidden
objects.

Additional safety instructions for sanding

Special safety instructions for sanding:

» Do not use overly large sandpaper sheets; follow the
manufacturer‘s information for sandpaper sizes.
Sandpaper sheets which extend beyond the sanding plate
can cause injuries and can block, tear the sandpaper, or
cause kickback.

Additional safety instructions for working with wire
brushes

Special safety instructions for working with wire brushes:
* Be awarethat the wire brushes also lose wire pieces
during typical use. Do not overload the wires by
pressing down too hard. Flying wire pieces can very
easily penetrate thin clothing and/or your skin.

« If a protective hood is recommended, do not allow
the wire brushes and the protective hood to touch
each other. The diameter of plate and cup brushes can
enlarge if too much pressure and centrifugal force is
exerted.



ASSEMBLY / OPERATION

ASSEMBLY

A WARNING To prevent accidental starting that could cause
serious personal injury, always disconnect the plug from the

socket.

ASSEMBLING THE SIDE HANDLE(See fig 3)

The side handle (2) can be screwed in the hole on the left, right
of the gear box.

Select the position which gives the most comfortable and safe
use.

During operation, keep one hand on the rear handle and the
other on the side handle (2).

MOUNTING OR REMOVE THE PROTECTIVE COVER (See fig
4)

PNZGLINER\WARNING: Ensure the angle grinder is switch off
and unplugged from the mains. Choose the guard suited to the

work you are carrying out, grinding or cutting.

Depending on whether your operation is cutting or grinding,
select the correct protective cover. Failure to use the right cover
for operation could resultin injury.

When using a grinding or cutting-off wheel, the protective guard
must be fitted on the tool, so that the closed side of the cover
always points toward the operator.

Mounted the protective cover with the protrusion on the cover
band aligned with the notch on the bearing box. Then rotate the
cover around 180° and close the fixed lever.

To remove the protective cover, follow the installation procedure
in reverse.

The protective cover can be turned to a desired angle, but not
more than 45° on leftside or right side.

ASSEMBLING THE ABRASIVE DISC (Seefig 5)

Please proceed as follows when mounting the wheel/disk

1. Before mounting, remove the mains plug from the socket!
Ensure that the protective device is correctly installed.

2. Place the intemal flange on the drive shaft. Ensure thatit is in
contact with the two flatareas.

3. Place the abrasive disk/wheels (5) on the drive shaft. Ensure
thatit is correctlyin place.

4. Now screw the external flange to the drive shaft, Ensure that it
is facing the right direction according to the different type of
disk/wheel used. In the case of abrasive disks, the flange is
inserted with the raised side towards the disk. In the case of
cutting-off wheels, the flange is inserted with the flat side towards
the wheels.

5. Press and hold the lock button (1) to lock the spindle and then
tighten the external flange with the spanner.

SWITCHING ON & OFF (Seefig 6)
To startthe tool, do as following steps:
Action 1: Press on the rear area of the switch (4)
Action 2: Meawhile push the switch forward until the tool power
on
Action 3: Presing the frontarea to lock on the power on

MAINTENANCE

position.

To Stop the tool, do as following steps:
Press on the rear area of the switch,
automatically switched off.

the switch will

WORKING ADVICE

Grinding and Surface Processing

In order to grind surface, you should use a coarse abrasive
disk with a sunken centre. You can use the abrasive disks with
diameter of 125mm. The maximum thickness of disksis 6mm.

Cutting metal

In order to cut rods, tubes and metal parts you should use a
cutting-off wheel with diameter of 125mm. The maximum
thickness of wheelsin this case is 3mm.

Cutting Stone Material

When cutting stone material you should use cutting-off wheel
with diameterof 125mm.

The maximum thickness of wheelsin this case is 3mm.

Please use proper wheels to work. Failure to use the right
cover foroperation could resultin injury.

WARNING! Cutting operations with abrasive cutting-off wheels
are only allowed when using a cut-off guard.

Always approach the job at the same angle at which you would
like to cut. Maintain this angle during cutting and do not exert
any side pressure on the wheel.

Abrasive Disks

Ensure that the speed to which the machine is set is sufficient
forthe accessories chosen.

Use only abrasive disks with a diameterof upto 125mm!
Before mounting the disks remove the mains plug from the
socket!

Note: Expect a “rain of sparks” when the disk comes into
contact with metal.

While grinding, always maintain the correct angle between the
disc and working surface. Of 15-20°. This procedure ideal
avoids overloads.

SWITCH ON/OFF (See Fig 6)

WARNING: To reduce the risk of injury, wear safety goggles or
glasseswith side shields

Turn on: push the lock-off knob and depress the main switch
trigger.

Turn off: release the main switch trigger.

AMake sure that the machine is not live when carrying out maintenance work on the motor. Regularly clean the machine
housing with a soft cloth, preferably after each use. Keep the ventilation slots free from dust and dirt. If the dirt does not come
off use a soft cloth moistened with soapy water. Never use solvents such as petrol, alcohol, ammonia water, etc. These solvents

may damage the plastic parts.

The machine requires no additional lubrication. If a fault occur, e.g. after wear of a part, please contact your local dealer’s service.

ENVIRONMENT PROTECTION

In order to prevent the machine from damage during transport, it is delivered in a sturdy packaging. Most of the packaging
materials can be recycled. Take these materials to the appropriate recycling locations. Take your unwanted machines to your



local dealer. Here they will be disposed of in an environmentally safe way.

Li-ion batteries can be recycled. Deliver them to a disposal site for chemical waste so that they can be recycled or
disposed of in an environmentally friendly manner.

Discarded electric appliances are recyclable and should not be discarded in the domestic waste! Please actively

support us in conserving resources and protecting the environment by returning this appliance to the collection
s (if available).

DECLARATION OF CONFORMITY C€

We declare under our sole responsibility that this product is in conformity with the following standards or standardized
documents: EN60745-1:2009/A11:2010,EN60745-2-3:2011/A13:2015, EN55014-1:2017; EN55014-1:2006/A2:2011, EN55014-
2:2015; EN55014-2:1997/A2:2008; EN61000-3-2:2014, EN61000-3-3:2013; in accordance with the regulations 2006/42/EC,
2014/30/EU.

NOISE/VIBRATION Measured in accordance with EN60745 the sound pressure level of this tool is <86,4dB(A) and the sound
power levelis <97,4dB(A) (standard deviation: 3 dB), and the vibrationis <6,334 m/s?, K=1,5m/s?.
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Parts list for AG08-125P

ITEM DESCRIPTION QTY ITEM DESCRIPTION QTY
1 outter flange 1 27 dustproof ring 1
2 inner flange 1 28 bearing spacer ®18x®8.2x0.5 1
3 wheel guard 1 29 bearing 608 1
4 output shaft 1 30 608 bearing sleeve 1
5 dusfproof spacer 1 31 windshield 1
6 screw M4x16 4 32 screw ST4x65 2
7 front cover 1 33 stator 1
8 O ring®46x D1 1 34 housing 1
9 6201 bearing 1 35 switch 1
10 ®32 circlip for hole 1 36 carbon brush 1
11 big gear (37) 1 37 insulating sheet 1
12 needle bearing HK0810 1 38 brush holder 1
13 gear box 1 39 coil spring 1
14 screw ST4x22 4 40 screw ST3x7.5 4
15 self-locking cap 1 41 Capacitance 1
16 self-locking pin 1 42 rear cover 1
17 O ring®6xP4xP1 1 43 side cover 1
18 self-locking pin 1 44 Rear cover Cover 1
19 Side handle 1 45 Push block 1
20 M6 nut 1 46 Putter 1
21 pinion (10) 1 47 cable clamp 1
22 O ring ®30x®d1.9 1 48 cable protector 1
23 bearing 629 1 49 Crimping Plate 1
24 bearing spacer ®26xd14x1 1 50 screw ST4x14 2
25 ®26 circlip for hole 1 51 Wrench 1
26 rotor 1 52




